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A „Találmányok könyve" 
t. elöfizetöinekbátorkodom az általam igen díszes és e mii­
nek megfelelő Ízléses arany és fekete nyomattal ellátott 

bekötési tábláimat ajánlani. 
Ezen bekötési táblák négy kötethez vannak ké­

szítve valódi finom angol vászonból, vörös, zöld és 
kék színben, darabja csak 80 kr. 

És a négy tábla ára 3 frt 20 kr. 
Ezen táblákba a bekötést minden vidéki könyv­

kötő által is olcsó áron lehet eszközöltetni. 
tíslF" Megrendelhető nálam és minden könyv­

árus és könyvkötőnél. 549o 
l i i r l i á g r e r K f t r o l y , könyvkötő. 

a m. t . a k a d é m i a é p ü l e t é b e n B u d a p e s t e n . 

T > r . L e n g i e l JT. 

nyir- balzsama. 
Mar a növényi nedv, mely » nyirböl 

ha annak töizsét megfúr ak, kifoJyia, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb azépitö-
szernek van ismerve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasi asa szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodáUtcs 
ha tásul bir. 

Ha azzal az a rezo t vagy egyéb b ő r r é ­
szeket este bekenj Ok, m á r a köve tke ­
ző reggelen majdnem észrevehete t len 
p ikke lyek Tálnak le a bő r rő l , minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré vá l ik . 

E ba zsam kisimítja az arcion támadt redöket és himlöhelye-
ket, fiatal arczszint ád j a bőrnek fehérséget, gyöngédség és fris­
sesedet kölcsönöz; a legrövidebb idő alatt a ezeplót, májfoltoka-, 
anyajegyet, orrvörösséget, borátkát és minden egyéb börszenynyet 
eltávolít Egy korsóval használati utasítással együtt 1 frt 50 kr 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n szá l l í t j a B u d a p e s t e n , c s u p á n 
T ö r ö k József , g y ó g y s z e r é s z , k i r á l y - u t c z a 1 2 . ; 
P o z s o n y b a n P l s z t o r y B ó d o g , M i h á l y k a p u ; T e m e s -
v á r o t t T a r o z a l I s t v á n . 5470 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
l a i n r irodalmi Intézet kiaflásáían (Budapest, egyetem-utcza 4-ft száiuj 

nefleieit és 111M.11 ikyyiriisiiíl kaulató: 

i nossz umuíí 
R E G É N Y . 

Irta 

V a d n a i K á r o l y . 
A r a fűzve 1 frt. 

A rossz szomszéd ujabb regényirodalmunk kivá­
lóbb termékei közé tartozik. Kedves és érdekes 
meséje egy kisvárosi társaságba vezet, melynek 
alakjai gonddal, híven és költői módon vannak raj­
zolva. Egy öreg ember vad gyülölsége elválasztani 
törekszik két szerető ifjú szivet s e szivek ragasz­
kodása utoljára még az ő régi sebét is meggyógyítja. 
A fiatal leány belső világának rajza tele van idylli, 
gyöngéd, finom vonással, mely önkénytelenül lebilin­
cseli az olvasó részvétét s érdeklődését belevonja e 
kis családi dráma körébe. A humoros genre-alakok 
is igen sikerültek. A mi pedig e könyv fő érdemét 
alkotja: a nyelv, stil, előadás kiváló gondja, mely 
Vadnait ujabb regényiióink közül méltán emeli ki. 

A házi nevelés. 
Példákban előadva 

szőlői, nevelői s különösen Imm mXwlml 
számára. 

Irta Zámolyi Varga Mihály. 
A. T E S T I A í » O L A S . 

Á r a fűzve 1 frt 5 0 kr. 
T a r t a l m a : Tájékozásul. A gyermek és helyzete, 

a népek nagy csaladjában. — Az áldott állapot. — 
A szülői ház szentcsarnoka. — A számkivetés völgye. 
— A szülő és szülöttje. — A bába. — A koma. — A 

fyennek nevet kap. — Egy lap a természet nagy 
önyvéből- — Az anyai emlők. — A szoptató dajka 

— A uj szülött mesterség és táplálása — A száraz 
dajka. — Az uj szülött ápolása. — A sirás. — A lak­
hely. — Az emberi tett. — A test fejlődése. — Hibás 
testalkat. — A gyermek járni tanul. — A himlőoltás. 
A tisztaság. — A körmök. —|A székürités. — A'haj. — 
A fogak. — A ktHérxékek. — A látó érzéke. — A 
szagló érzéke. —- Az ízérzék. — A tapintás. — Ne 
kényeztessük a gyermeket. — A test edzése* — Vi 
gyük a gyermeket szabad levegőre. — A fürdés. — A 
játék. — A tornászat. — A ruházat. — A táplálék. 

- Az ital. — Tej. — Víz — Kávé. — Thea. — Bor. 
— Sör. — Pálinka* — Az alvás. — Hálószoba. — Az 
ágy. — Agyi ruha. — A nemi tévedés. — A beteg­
szoba. — A ravatal. 

Már teljesen megjelent! 
A FraiÜaliil-Társnlat magy. irod. int. kiadásában megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

TALÁLMÁNYOK KÖNYVE. 
I s m e r e t e k a k é z m ű - és m ű i p a r meze jé rő l . 

A mű 40 füzetben vagy 4 kötetben kapható. Minden egyes füzet vagy kötet külön is.kapható. 

Egy-egy füzet ára 40 kr. Egy-egy kötet ára 4 frt. 

Ara a teljes négy kötetből álló munkának fűzve 16 forint. 

a ^ # , 

TARTALOM: I. kötet. A nyersanyagok erő-
müves fe ldolgozása. A gépészet segédszerei. Löve­
gek, szálfegyverek és aczélszerszámok. Zárak, laka­
tok, tűzálló szekrények és szöggyártás; A tűgyártás. 
A bádog feldolgozása és az aczéltollgyártás. Az óra­
gyártás. Az ötvösség és 
csecsebecsék gyártása. A 
fa feldolgozása. Az eszter­
gálás és a játékszergyár­
tás. Kocsigyártás és ká­
dárság. A fa- és szalma­
fonás. A rostanyagok fel­
dolgozása : A fonás. Kö­
télverés és gyártás. A 
papírgyártás. A papir-
mache és egyéb rokontár­
gyak. Könyvkötés. A bőr 

feldolgozása. Nyerges, 
csizmadia, keztyüs. A szőr, 
sörték és belek feldolgo­
zása. 

II. kötet. A nyersanya­
gok vegy i feldolgozása. 
Vegytani alapfogalmak. A 
kohómives. A vasipar; az 
aczél, UchátiuS'SLCzé], Bes-
semer-aczél. A mai vasipar. 
Zink, kobalt, Wismuth és 
társai, az uj ezüst. A vö­
rösréz. Harang-, ágy"-, 
szobor és sárgaréz. Talmi 
arany. Ólom, czinn és hi­
gany. A foncsor. Ezüst. A 
pénzverés. Arany, platina 
és társai. Az aranymosás. 
Az uj aranytelepek: Me­
xikó, Kalifornia, Ausztrá­
lia. Aranyfüst. Aranyozás. 
Palládium, Osmium, Indi­
um. Alumínium és mag­
nézium. Agyagáruk és a 
porczellán. Tégla-, pipa-, 
edény-, terracottagyártás. 
Mész, czement és gypsz. 
Timsó, sziksó és salétrom. 
Az üveg és gyártása. A kén ipara. A gyujlószerek 
feltalálása és a villó. A fénykép-írás. A lőpor és 
robbantószerek. A festékek és készítési módjuk. 

III. kötet. A természet i erők felhasználása. 

mi. « 

5 

A természeti erők Kölcsön hatása. A testík általános 
tulajdonságai. A szélmalom és a csavarhajó. Az 
emeltyű és csiga. A mérleg; a fajsúly; az uszá 
Az inga és központfutógép. Lég és légsürüségmérö. 
A léghajó. A légszivattyú és légnyomású vasút. Viz-

nyomatu gépek ; szivattyú 
és tíizfecskendö. A vi­
lágosság. A tükrözés. A 
prizma és a színelemzés. 
A camera obseura. A 
szem. Panoráma és steré-
oskop. A teleskop. A te-
leskop feltalálása. A gór­
cső. Villamosság és dele-
jesség. A villámhárító. A 
galvanismus, a galvano-
plastika. A villanydelejes 
készülékek. A táviró fel­
találója Az iránytű. A 
hangok világa. A hang­
szerek. A hő; hőmérő. A 
gőzgép feltalálása. 

IV. kötet. A minden. 
^ nap i é l e t vegytana. A 

szerves , elemek. A táp­
szerek. Órlés és sütés. A 

7 ezukorgyártás. A kávé, 
thea és kakaó. A dohány ; 
szivargyártás. Erjedt ita­
lok : pálinka és szeszgyár­
tás. A bor; a pezsgöbor; 
kezelés. A sörfőzés. Eczet-
gyártás. Fűszerek, gyógy­
növények, gyógyszerek és 
mérgek. A hus és felhasz­
nálása. A szappanfőzés és 
gyertyagyártás. Olajok és 
zsirok. Az illó olajok. Il­
latszerek gyártása. A vi­
lágítás, különös tekintet­
tel a légszeszgyártásra és 
az azzal kapcsolatos ipar-

I-TARSU1AT L f í ^ ágak. A fűtés és szellőz­
tetés. A mézgák, kenö-
czék és fénymázok. Kau-

tsuk és guttapercha. A bőrcserzés és enyvgyártás. 
A len, gyapjú, gyapot fehérítése. A szövetfestés 
és kelmenyomás. A tapetta és viaszkosvászon 
gyártása. 

BUDAPEST. 

A fUdmiveU*-, ipar- s kereskedelemügyi m. k. miniszter megbízásából és az orsz. magyar iparegyesillet felügyelete 
alatt több idevágó munka alapján dolgozta 

FRECSKAY JÁNOS. 
Í O O O a, s z ö v e g - k ö z z é n y o m o t t s z é p f a m e t s z é s s e l . 

GAZDASÁGI OLVASMÁNYOK 
minden rendű 

gyakorló és tanuló gazdák 
eaátnára. 

összeállították 

irORZOI PÍL éi ÍBI8I SÁNDOR. 
i n kemény kStisboa 1 frt 20 kx 

A magyar 

.l.l.lff-.!m.j magyarázata. 
Irta 

Dr. Schnierer Aladár, 
egyetemi tanár. 

Első füzet. Ára fűzve 6 0 kr. Máso­
dik füzet. Ára fűzve 80 kr. 

Jelen munka 30 ivnyi terjedelemben fog megjelenni. 

LÉNÁRD ÉS GERTRÚD. 
Könyv a nép számára 

P E S T A L O Z Z I H E N R I K T Ő L . 
Magyarította 

Z S E N G E R I S A M U . 
(A szerző életrajzával.) 

Három köte t egy k ö t e t b e ango l vászonba 
kötve 2 ir t . 

( A G E N D A . ) 
Irta 

F E R E N C Z JÓZSEF, 
unitárius püspök. 

A r a fűzve 1 í r t 7 0 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

Kiflii 7P+,P«i fril tpt.pl í>k • V A S A R NAPI ÚJSÁG és | egész évié _. 12 frt 
Möüzetes i t ö l t e t e i é t . P 0 L I T I K A I U J D 0 N 8 A 0 O K <*yutt: , f é I é m _ _ e , Csupán . VASÁRNAPI UJSAG: ' e g é s Z * " ' " 8 W 

\ félévre _. 4 • Ceupin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ( egész évre _ 6 írt 
\ félévre _ 3 ' 

41-dik szám. 1879. BUDAPEST, OKTÓBER 12. XXVI. évfolyam. 

KÁLLAY BÉNI. 

BÁRÓ Wenckheim Béla halálával meg-
üresült a király személye melletti 
miniszteri állomás s az közelebb 

b. Orczy Bélával, a külügyminisztérium 
eddigi osztályfőnökével töltetett be, a ki­
nek életrajzát múlt heti számában közölte 
a „Vasárnapi Újság". Az ekkép megüre­
sedett osztályfőnöki állomás betöltéséről, 
és pedig magyar ember által leendő betöl­
téséről gondoskodni annál szükségesebbé 
vált, mivel Andrássy Gyula gróf utódja a 
külügyéri széken, b. Haymerle, nem levén 
a magyar nyelvnek birtokában, közvetle­
nül nem érintkezhetik a magyar delegá-
czióval. így esett a választás Kállay Bé­
nire, kinek kinevezését a közös külügy­
minisztérium osztályfőnöki állomására 
okt. 4-én tette közzé a hivatalos újság. 

Kállay Béni azon nem nagy számú 
magyar emberek közé tartozik, kik már 
ifjú korukban pályát választottak, azon 
megmaradtak s tevékenységüket és tehet­
ségüket nem forgácsolták el sokfelé kap­
kodásban, hanem egyesitették s komolyan 
fejlesztették az egyszer megválasztott 
irányban. E pálya a diplomacziai pálya 
volt, sőt ennek is egy specziális, ámbár 
mai napság legfontosabb ösvénye, a keleti 
politika, melyben tájékozottabb, a részle­
tekben is járatosabb férfi ma valóban alig 
volna található, mint épen ő. Kállay ko­
rán belátta azt, mily hátrányban kell lenni 
a nyugati hatalmak Konstantinápolyban 
alkalmazott s általában a keleti politikával 
foglalkozó államférfíainak az orosz állam­
férfiakkal szemben, már csupán azért, hogy 
nem birják — mint az oroszok — ama té­
nyezők nyelvét, melyekkel érintkezniök 
kell, s azon kezdte, hogy már 1865-ben 
hozzá fogott a török nyelv megtanulásá­
hoz s nemsokára megtanult oroszul, szer­
bül stb. s midőn 1869-ben konzullá lett 
Belgrádban, már azon helyzetben volt, 
hogy közvetlen forrásból meríthetett tájé­
kozódást minden dologról, melyre szük­
sége volt s nem szorult a közvetítők oly 
ritkán megbízható szolgálataira. 

így történt, hogy midőn 1875-ben 
képviselővé választatott, a magyar par­
lamentben hallatott fölszólalásai — bár­

mennyire ellenkeztek is az akkor átalános 
fölfogással, — a keleti ügyekben nem min­
dennapi tájékozottságát árulták el s már 
akkor sejteni lehetett, hogy a keleti kérdés 
napirendre kerülte ő neki fogja juttatói a 
jelentékenyebb szerepek egyikét. 

Kállay ,,speczialistának" bizonyult, s 
igy nem lehet feltűnő, hogy őt, ki magyar 
képviselő korában a Sennyey féle ellen­
zékhez tartozott, most azon kormány szol­
gálatában találjuk, melynek akkor oppozi-
cziót csinált. A keleti kérdés egész kivételes 
szerepet játszott az utóbbi évek alatt s le­

folyása azt az irányt vette, melyet Kállay 
soha nem ellenzett, sőt melynek a parla­
mentben védelmére szállt és igy mai sze­
replésében épen nincs következetlenség, 
sőt saját fölfogásának approbáczióját lát­
hatja abban, ha most a külügyek hivatalos 
szolgálatába szólítják. 

Olvasóink különben alább veszik élet­
pályája ismertetését, az egyesült ellerizék 
egyik kiváló hírlapírója, Asbóth János 
tollából, ki Kállayval évek óta közelebbi 
viszonyban állt, a „Kelet Népe" és „Ébre­
dés" czimü lapoknál évekig dolgozott 

KÁLLAY B É N I . 
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együtt vele s elég alkalma volt egyéniségé­
vel, jellemével ugy,mint politikai eszméivel 
és gondolkozásával alaposan megismerked­
nie. Hogy a czikken félreismerhetetlen 
írójának pártállása, az csak természetes, 
íme átadjuk neki a szót. 

Három fiatal ember szerepelt 1865-ben a 
pesti társaságban, ifjú urak mintaképe, nők 
kedvencze. Olyan névvel mindenik, melynek 
csak a szabad mozgást engedő anyagi eszkö­
zökre és nem czimekre van szüksége, hogy 
a legválogatósabb ajtók is tárva legyenek 
előtte, mert előkelősége régibb az öröklött czi-
meknél. És mint nevük, modoruk, jellemük, 
előkelő volt szellemi dispozicziójuk is. Már kora 
ifjúságukban nem csak mulatni és ragyogni, ha­
nem tenni is kivántak. Akkor újultak meg báró 
Sennyey Pál és Deák Ferencz auspicziumai alatt 
az alkotmányos rendnek helyreállítására irány­
zott kísérletek. A választásoknál mind a három 
kiállott deákpárti jelöltnek. Mind a háromnak 
harcza kemény volt, és mindazon eszközökkel 
folyt, melyeket szentesitett, ha nem is épen a tör­
vény, de a jó magyar szokás. 

Ürményi Miksa kifogott a tigrisek min­
den ármányán. Beöthy Ákos és Kállay Béni 
áldozatul estek. Hiába követelték az igazolásnál 
a választás megsemmisítését, a mire ok lett vol­
na elég. Az alkotmányos gyakorlat nagyon haj­
landó ilyenkor a kölcsönös szemhunyásra, és 
igy ők is kiadattak az ellenpártnak «kompenzá-
czió» fejében. De ezzel persze nem lehettek meg­
elégedve sem ők, sem a harmadik a kollégium­
ban, a ki a maga egész huszárhevével küzdött a 
két pajtásért És igy a deákpárti zömmel szem­
ben még szorosabban húzódtak báró Sennyey-
hez, kivel főképen Ürményi által különben is 
már bizalmas összeköttetésben álltak. Báró 
Sennyey a kiegyezés után a maga és politikai 
barátai részéről a legteljesebb tartózkodást látta 
indikálva. Kállay szomjas tettvágyának, vaskos 
erejének, azon munkaösztönnek, mely a munka­
bírás titka, a vér azon ideges tüzének, mely el­
kezd kapálózni és ágaskodni, ha nem engedik 
galoppban előre rúgtatni, a várakozás nem volt 
elég. Hiába vágta bele magát Mill hideg elmél­
kedésébe, hiába fordította a nagy angol bölcsel-
kedőnek «On libertyx («A szabadságról*) czimű 
értekezését, kiadva azt oly előszóval, mely a 
gondolkodás komoly ereje által imponálva, tar­
totta távol a hazai olvasó-közönséget. Hiába kez­
dett egyszerre öt-hat nyelvet tanulni, ezek kö­
zött különösen keletieket, mert rendszeres és szo­
lid, de merészen elörepillantó gondolkodása talán 
már akkor a keleten látta a küzdtért. Kállaynak 
politikai tevékenység kellett. Midőn a Deák-párt 
már átvette a kormányt és az országot szervezni 
kezdte, ő nyilatkozott a legkevesebb tartózkodás­
sal azon hibákról, melyek néhány év alatt Ma­
gyarországot anyagi és erkölcsi deficzitbe so­
dorták. Lapot akart inditani, röpiratokat kiadni. 
Báró Sennyey Pál éles és gyakorlottabb szeme 
látta, hogy az uralkodó közhangulatban minden 
akczió csak visszahatást szülne, meddő, ha nem 
ártalmas volna. De a kényszerű tétlenséget Kál­
lay nem tudta kiállani, és gróf Andrássy, a ki 
már akkor szivesebben törődött a külügyekkel, 
mint miniszterelnökségével, egynél több legyet is 
talált egy csapásra, mikor Kállayt kapaczitálta, 
hogy belpolitikai fölfogásai nem hátráltathatják 
abban, hogy a monarchiát és a magyarságot 
képviselje Belgrádban. 

Midőn Kállay 1869-ben magát a szerb fő­
városban installálta, akkor ez több irányban kel­
lemetlen szenzácziót okozott. A hazai sajtó ugyan, 
és ennek nyomán a közönség is bizalommal és 
örömmel fogadta kinevezését. Már akkor nem 
voltak ismeretlenek itthon ez embernek komoly 
képességei és törekvései. És hiszen magyar volt. 
De Bécs1 en és a magyar-osztrák — akkor még 
tisztán osztrák — diplomacziában hallatlan eset 
volt az, hogy a diplomataságot mindjárt főkon-
zulságon kezdje valami egészen fiatal ember, — 
Kállay 1839. decz. -2:2-én született, — a ki nem 
hogy diplomacziai, de talán még jogi vizsgákat 
sem te t, nem szolgált soha sehol és mindehhez 
még nem is cseh gróf, hanem magyar ember. 
Ezt a kinevezést Belgrádban is magyar prepoten-
cziának vették, és miután ottan régen elfelejtették 
a Hunyadiak korát, itt is ép agy, mint Bécs­
ben, csak fokozhatta a kellemetlen szenzácziót, 
hogy az új főkonzul huszárostul diszmagyarban 
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hajtott a terázián végig a fejedelmi konakba, 
megbízó levelét átadandó. 

Jobban is szerették ám Belgrádban a minisz­
ternek, mint a miniszterek. Meglehetősen kurtán 
bánt Risztics urammal. De tudott vele bánni. Hogy 
mennyire imponált a belgrádiaknak, látszik ab­
ból, hogy mikor az első szerb-török háború ele­
jén hire futott Belgrádban, hogy Andrássy meg­
bukik, a jóxácz publikum már akkor erősen hitte, 
hogy senki más, mint Kállay nem lehet bécsi 
külügyminiszter. 

Személyes tulajdonain kivül nagy táma­
szára volt jelentékeny vagyoni pozicziója is. 
Nemcsak a külső reprezentáczió miatt, mely 
legénykorában főkép délutántól reggelig tartó 
ebédekben állott, a hol különösen 01a zorszíg 
és Oroszország képviselője a földig borulva szo­
kott hódolni a nemes magyar italnak. Hanem 
azért is, mivel keleten ugy a politikai informa-
cziókhoz, valamint a diplomacziai sikerekhez is 
aranykulcscsal lehet legjobban férni; nem azzal, 
melyet Kállay mint ő felségének aranykulcsos 
hive a mentéjére gombolhatott, hanem azzal, 
mely magyar pusztáin termett. 

A Kállay-nemzetség a leghatalmasabb ős-
nemes családok közé tar'ózott. Nem csak ősi 
fészke, Nagy-Kálló, nem csak egész Szabolcs, az 
egész ország tele van ma is Kállayakkal. De 
annyival érthetőbb, hogy a Kállay-familia ura­
dalmai nagyrészt elúsztak a századok árjával. 
Kállay Béni azon kevesek közül való, kik még 
birják az ősi vagyont. Az ő kezén vannak még 
azok a Brankovics-uradalmak is, melyeket Má­
tyás király a megnótázott szerb despotától elko­
bozva, annak a Kállaynak adományozott, akinek 
a család azt is köszöni, hogy ama kevesek egyike, 
melyek az ősmagyar sárkányrendnek jelvé­
nyével, szárnyas kígyóval körítve viselhetik 
czimerüket. De Kállay Báni sem jött ezekkel a 
birtokokkal a világra. Nagy részük zálogban 
volt, és úgy pörölte vissza, részint kora özvegy­
ségre jutott édes anyja, egy régi módi magyar 
dáma, több egyszerűséggel, férfias erélylyel, szív­
nek és elmének alaposabb műveltségével, mint 
a mennyit ma rendesen találni lehet; részint 
egészen fiatal ember korában ő maga. Jövedel­
mét 30,000 frtra mondják; lehet több, lehet ke­
vesebb ; de mindenesetre nagyon rendes és 
egyenletes, mert angol rendszer szerint bérben 
van minden; Kállay maga csak annyiban gaz­
dálkodott, a mennyiben mint fiatal ember a 
maga kezével megpróbált mindent, kapálástól, 
kaszálástól, zsákhordástól egész egy gulya meg-
itatásáig, és igyekezett mindezt arra a virtuozi­
tásra vinni, mint a minőre a vívást, lövést, 
lovaglást vitte. 

Belgrádi pozicziója még emelkedett, társa­
dalmi téren épen törvényhozóvá lett, midőn az 
első legényévek után odahozta ifjú nejét, gróf 
Bethlen Vilmát. A grófnőt Kállay jellemrajzában 
mellőzni nem lehet. Először mivel bír azzal az 
egész physikai és szellemi felsőséggel, mely az 
előkelő erdélyi nőknek rendszerint velük szüle -

i tett sajátsága, és mivel nála a szellemi oldal is 
i ép oly gondosan és szerencsésen van ápolva és ki-
! fejlesztve, mint a physikai a legtöbbnél; ilyen 
I nő pedig férjének minden képességét és előnyét 
| megkettőzi; másodszor azért, mivel a grófnő 

maga szellemi nevelését férjének tulajdonítja. 
t A ki komolyan tanulmányozta a kaukáziai faj-
| nak női typusait, kinek módja volt őket meg-
| ismerni minden változataikban, a mint az Ural-
I tói az atlanti tengerig teremnek, az nem fogja 
j megtagadni a pálmát az előkelő erdélyi hölgytől. 

Ez a magyar typusz virága, mert a legelőkelőbb 
és a mellett a legtisztább magyar typusz. A ma­
gyarországi arisztokrácziában igen sok az idegen 

i vér, míg az erdélyiben alig van más mint ma-
j gyár. Megvan a magyar vér minden tüze, de 
I emelkedettebb a termet, több a csont és az 

izom, állandóbbak a formák, és megvannak az 
arcznak ama csodaszinei, melyek csak a hűvös 
völgyben, a havasok levegőjében virágzanak, 
mert a puszták napja barnapirosra éget. A ma-

| gyarországinál is nemesebb architektúrája van a 
! koponyának, finomabban vannak czizelirozva a 
I vonások, mindenekelőtt a fajnemesség döntő 

kriterionja, az orr; nem kevesebb lobogás, nem 
! kevesebb erő, nem kevesebb büszkeség van a 
I szemben, mint nálunk, de több mélység, olvadó 
| gyöngédség. A mely typusz eléri őket finomság-
i ban és gyöngédségben, az bizonyosan mögöttük 
\ marad ép erőben. Ilyennek születnek ezek a 
i nők, és hogy minők lesznek jó kezekben, tudja 
; a ki látta, hogy az, kiről mostan emlékezünk I 
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meg, hogyan képezi házának költészetét, hogyan 
él kizárólag családjának, férjének, minő részt 
vesz ennek minden munkájában, törekvéseiben. 
Ilyen feleséggel az élet küzdelmeiben a győze­
lemnek legalább a fele biztosítva van. 

De azt, hogy Belgrádban ülje el az idejét, 
hat esztendő alatt ilyen feleséggel is megunja 
az ember. Kállay eléggé megismerte és meg­
ismerhette a belgrádi hatalmasságokat, és ezek­
nél többet. Csinált lóháton kirándulásokat egész 
Boszniáig és jelentéseiben már akkor igyekezett 
Boszniára irányítani akülügyminiszterium figyel­
mét. Midőn egyszer Andrássy valamely utasítása 
csodálatra ragadta stambuli diplomatáink egyi­
két bizonyos keleti viszonyok alapos kitárása 
által, Kállay figyelmeztethette a diplomatát, hogy 
az utasítás tartalma régóta megvan a nagy­
követség levéltárában, a belgrádi főkonzulátus 
egyik jelentésébe foglalva. A szerb haderőről 
kimutatást küldött Bécsbe, mely a szerb had­
ügyminisztérium tájékozottságát felülmúlta. Ha­
nem hogy Belgrádon feledjék, azt nem akarta. 

És történt eközben, hogy báró Sennyey 
megjelent a magyar parlamentben és időről-időre 
tartotta egyikét ama beszédeknek, melyeknek 
hatására ma is emlékezünk. 

A Deák-párt kezdte konzisztencziáját veszí­
teni, feladta önmagát, és báró Sennyey vezetése 
alatt kezdett párt alakulni. A régi kötelékek és ter­
vek, a kilátás, hogy a belpolitikában is nyilik tevé­
kenységi köre, haza hozták Kállayt. Beadta le­
mondását; de a külügyminiszter felkérte, hogy 
lépjen inkább csak disponibilitásba, a n mi nem 
akadályozza, hogy képviselő és ellenzéki képvi­
selő is lehessen. Igy történt. A fúzió áramlata 
elnyomta azon konzervatív felbuzdulást, mely 
az országban tagadhatatlanul mutatkozott. A 
Sennyey-párt egy kis sziget maradt. De épen 
ezért jutott benne nagy tevékenységi kör és sze­
rep annak, a ki tenni akart. Kállay megalapította 
1875 nyarán a «Kelet Népót»,mely a párt orgá­
numa lett és az uj választások után mint szer­
kesztő és mint képviselő kettős és SZÍVÓS tevé­
kenységet fejtett ki. A lapnak munkatársai hamar 
tisztába jöttek azzal, hogy a politikus, a diplo­
mata, a nem-ujságiró, nem puszta formaságnak 
veszi lapvezérségét, sőt nem is szorítkozik a fő­
irányadásra, hanem erős kézbe veszi a vezetést. 
Nem * előre», hanem «utánam» volt jelszava a 
munkában. Soha sem láttak nálánál lelkiismere­
tesebb szerkesztőt. A „Kelet Népé"-nek vezér-
czikkei a közönségnek csak csekély részére ha­
tottak. Mert nem olyanok voltak, a minőket 
újságíró a nagy közönségnek ír. A napi czikk, 
melyet sebtében kell irni és melyet sebtében ol­
vasnak, alig hagy maga után többet, mint átalá-
nos impressziót, mely több-kevesebb ideig tart, és 
folytonos felfrissítést igényel. Ezen természeté­
nek megfelelőleg kell tehát irni is, a hangulat­
keltésre kell dolgozni. A „Kelet Népe" czikkeit 
ellenben azon nagy óvatosságánál és skrupulo-
zitásnál fogva, mely az egész pártnak modorát 
jellemezte, ugy kellett irni, mintha minden szó 
kötne, messze horderővel birna. Diplomacziai 
jegyzékek voltak inkább, mint czikkek. Az ezzel 
ellenkező újságíró - természetet erre szorítani, 
minden czikket elolvasni, éhez képest idomítani, 
csiszolni, fáradságos munka volt, melynek Kállay 
magát a legnagyobb kitartással és türelemmel 
vetette alá. Nem mulasztotta el soha az összes 
czikkeket kéziratban, a lapnak többi részeit kefe­
levonatban elolvasni és nyélbe ütni, a mellett, 
hogy néha maga is irt két-három afféle diploma­
cziai jegyzéket. Ezen kivül voltak időszakok, ki­
vált míg gróf Apponyi Albert nem volt a parla­
mentben, mikor ő vitte a parlamenti vitáknak 
nehezét, egymaga veszekedett végig a miniszté­
riummal és kormánypárttal egész tárczák költ­
ségvetésén ; néha szinte egyedül ült a jobboldali 
ellenzék padjain és tartotta fenn a vitának leg­
alább látszatát. Midőn a parlamentben első be­
szédét mondta, azon fatális emlék impressziója 
alatt állott, hogy 1865-ben szt.-endrei választói 
előtt mint egészen ifjú ember elfogultságában 
nem volt képes beszédét végig mondani. Meglát­
szott rajta az a roppant idegesség, mely az ambi- • 
cziónak arányában nő, ha ez az ambiczió terrénu­
mát még nem ismeri, sikeréről biztosítva nincs. 
De meglátszott az az elszánt akarat-erő is, mely 
ez idegességet féken tudja tartani. Az arcz még 
sápadtabb volt, mint rendesen, szinte fakó. De 
egy izom nem mozdult rajta. A vérnek elvonulása 
és a vasnyugalom még erősebbé tették e komoly 
ábrázatnak kinyomatát, rövidre nyírott szőke ha­
jával, a szemek fölött hatalmasan kicsontosodó 
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homlokával, a nyilt és egyenes, de hideg tekin­
tettel, az erősen épített orral és pofacsontokkal, 
a tömör és egyenes, kissé vörhenyes bajuszszal, 
az erélyes állal. A testnek tartása nyugodt, de 
merevség vagy keresettség nélkül. Gesztusa alig 
van. De ha az ábrázaton meglátszik, az előadá­
son már nem látszik semmi elfogultság, semmi 
idegesség. Ez nyugodt, biztos, épen úgy mint 
utóbb, mikor a szónok már egészen otthonossá 
vált a házban, és a parlamenti beszéd a közön­
séges konverzácziónál több fáradságba alig lát­
szók kerülni És beszéde csakugyan megtömöri-
tett konverzáczió. Pathosz soha, hatásra kerekített 
szólamok sincsenek benne, előadása nem csillog 
és villog, meglepő fordulatok által nem ragad el, 
nem zavar meg, nem bajvívás, melyben vágás 
és fedezés gyorsan váltakoznak. Melegsége ritka 
és diskrét. 

Hanem mint valami vasezred szuronyt sze­
gezve, úgy jönnek zárt sorokban a hatalmas 
argumentumok, nem ragyogó lendülettel, hanem 
biztos nyugalommal, feltartózhatlanúl, erősen, 
kíméletlenül, kegyetlenül, de mindig mérsékelt 
kifejezésekkel, és a hanghordozásnak mindig 
csaknem monoton nyugalmával. Ilyen az ellen­
féllel szemben. Ha barátot kell kapaczitálni, ér­
tekezleten, tanácskozáson, akkor elhagyja azt a 
kíméletlenséget, kegyetlenséget, melyre képes. 
Ellenkezőleg dicsérni kezdi a másiknak álláspont­
ját, indítványát, kiemeli minden jó tulajdonát, 
jobban mint az maga tudná. Hanem ez a dics­
beszéd lassan, esrevétlenül átmegy buc uztatóba, 
halotti beszédbe, melynek végeztével nem csak 
az tűnik ki, hogy a dicsért eszme a szónok legna­
gyobb sajnálkozására halva született, hanem hogy 
már a koporsó fedele is rá van szegezve. Mond­
ják, hogy a kelet-ruméliai bizottságban is igy ke­
zelt nem egy orosz indítványt. 

Midőn a keleti ügyek és főleg a boszniai 
nyomultak előtérbe, mindinkább kiegyenlithetlen 
ellentétbe jutott pártjával. Az okkupáczió tagla­
lása nem tartó ük ide. De szorosan ide tartozik 
annak konstatálása, hogy az egész monarchiá­
ban Kállay volt az első, a ki Bosznia elfoglalása 
mellett nyilatkozott, és pedig jóval az okkupá­
czió előtt; és hogy ezt férfias nyíltsággal tette, 
nem áltatott, nem vezetett félre senkit. A kor­
mánysajtó volt az, mely őt e miatt megtámadta. 

Az ellentét, melybe pártjával mindinkább 
jutott, elhallgattatá és tevékenysége újra az iro­
dalomban keresett tért. Miután lapjától már 
régebben visszalépett, befejezte és kiadta szerb 
történetének első kötetét, és mindenki meg­
lepetve látta, hogy szerkesztői és politikai tevé­
kenysége mellett ráért ily munka megírására, 
melyet külföldön is lefordítani siettek, és elis­
meréssel fogadtak. A múlt év elején „Oroszor­
szág keleti törekvéseiről" irt egy röpiratot, 
melyben ezeknek szívósságát és reánk nézve 
veszélyességét fejtegeti. Ugyanakkor egy görög 
szomorujátékot forditott,* mert ez idötájt tanúit 
meg görögül. Az író előadása rokon a szónokéval. 
Fénytelen, de érdekes, alapos és tiszta. 

Miután a múlt évi választásoknál kimaradt, 
egészen neki való tevékenységi kört nyert a 
kelet-ruméliai bizottságban, a hol monarchián­
kat képviselte. Másodszor nyilvánult azon dua­
lizmus, melylyel a belpolitikában Sennyeyvel, a 
külpolitikában Andrássyval ment. Működése, a 
mennyire a nyilvánosságé, ismeretes. Néhány 
hóval ezelőtt a miniszteri czimet nyerte, és most 
a külügyminisztériumba hívták, hogy ott mint 
osztályfőnök képviselje a magyar elemet. Múltja 
és politikai jelleme ép ugy beleillik a Bécsben 
tért foglalt konzervatív áramlatba, mint a mo­
narchia eddigi külpolitikájába. Vájjon e külpo­
litikának mik a végczéljai, s vájjon legjobban 
felelt-e meg e végczéloknak az, a mi eddig tör­
tént, azt csak a jövő fogja vitán kivül helyezni. 

Kállay Béninek világnézlete azon pozitív 
és természettudományi irányzatok uralma alatt 
fejlődött, melyek századunk közepét jellemzik. 
A kiküzködés korában ezek is, mint minden uj 
irány, negáltak mindent, a mi kívülük és előt­
tük volt, és ezen excluzivitásukban a materializ­
mus rendszerét képezték, a politikában pedig a 
radikalizmussal haladtak karöltve. De tisztulva 
és megszürődve épen nem összeférhetlenek azon 
konzervativizmussal, mely távol attól, hogy a ha­
ladást ellenezné, a maradandó haladást nem a 

* Galátea, dráma 5 felvonásban. L-t a Vasiliadis Sz. 
N. Uj-görögből ford. Kállay Béni. A nemzeti színház­
ban szép sikerrel adják elő s ma is műsoron van. Nyom­
tatásban ujabban is megjelent az „Olcsó könyvtár" 
58-ik füzetében. 

rögtönzésektől é3 az üvegházi termeléstől, ha­
nem a történelmi alapnak 03 a létező viszonyok­
nak természetes talajában való természetes és 
organikus fejlődéstől várja. Ezen konzervativiz­
must képviselte a Sennyey-párt és azon belül 
Kállay Béni is. És ha e párt működése külső 
eseményekben és hatásokban nem is volt gaz­
dag, de a nemzeti közgondolkodás fejlődésére 
érezhető befolyást gyakorolt. A külpolitikában, 
melyben Kállay legtöbbet működött, és előrelát­
hatólag legtöbbet fog működni, azon felfogás 
hívének vallja magát, hogy a magunk uralma ál­
tal kell távol tartanunk az idegen uralmat ott, 
a hol délkeleti határainkon tarthatatlanná válik 
az ottoman uralom. Fölösleges megjegyezni, 
hogy sokan vagyunk, a kik ezen szempontból 
sem voltunk képesek megérteni gróf Andrássy 
keleti politikáját. 

Ambiczió háromféle van. Az a léha, mely 
n~-m a kitűnőséget, hanem a kitüntetéseket 
áhitozza. Az az eszményi, mely a lángoló ifjú­
ságé és gyakran lehet éretlen is, hanem az embe­
riség legnagyobb alakjainak sajátsága volt: 
magát egy nagy eszmének, egy nagy ügynek 
szentelni, és harczolni érte tekintet nélkül a 
sikerre, csupán meggyőződésből és kötelességből, 
egész a vértanuságig, hogy ha kell. Végre az 
erőtudatnak azon természetes és virilis ambi-
cziója, mely keresi a hatalmat, hogy magát érvé­
nyesítse. Talán nem csalódunk, ha ezt a harma­
dikat tulajdonítjuk Kállaynak. Ez a harmadik 
végzetes lépésekre sodorhat, ha nemes sziv és 
szigorú lelkiismeret nem fékezi hatalomvágyát. 
De ha ezek vezetik, akkor alkothat hasznosat, 
sőt nagyot. A kik Kállayt közelről ismerik, azok 
ismerik lelkiismeretességét és szivét is. Nem az 
a hideg-rideg ember, a kinek látszik. Nem csak 
nők és gyermekek, hanem barátai előtt is fel tud 
engedni arczának jege. Tartózkodásra tanította 
az élet és pályája. Vérét lehűtötte. Fontolgató 
fő. De a ki bizalmát megnyerte, bizhatik benne. 
Mézes-mázas szavakat nem kap tőle senki sem. 
De ő nem is éri be mézes-mázas szavakkal ott, 
a hol másokért tenni kell. És ha mindez lehetne 
a szövetségeseket és híveket toborzó politikai 
ambicziónak számító önzése is: nagy tanúság 
valamely ember mellett, hogy ha, úgy mint 
Kállayt is, azok szeretik legjobban, a kik legjob­
ban ismerik. 

Asbóth János. 

Kállayra vonatkozólag baráti kézből 
vettünk még nebány jegyzetet, melyeket, 
a fentebbiek kiegészítéséül, ez alkalommal 
közölni szintén érdekesnek tartunk. 

K. B. édes anyja, igen művelt lelkű nő, férje 
halála után visszavonulva élt, hogy minden ide­
jét gyermekei nevelésének szentelhesse, s nagy 
gonddal, a legjelesebb tanárokkal taníttatta fiát 
Pesten. — Neje, gr. Bethlen Vilma, Belgrádban 
lakásuk alatt maga is megtanult szerbül, több 
szerb beszélyt magyar nyelvre forditott, melyek 
közül egy („Bozsicza" Popovics Miloradtól) a 
„Budapesti Szemlé"-ben jelent meg. Költemé­
nyeket is ir, melyekből egy szintén a „Budapesti 
Szemlé"-ben látott napvilágot. 

Kállay maga is a „Budapesti Szemlé"-ben 
lépett föl először mint iró, Szerbia törté­
netére vonatkozó tanulmányaival, melyeket ké­
sőbb kiegészítve „A szerbek története" czim alatt 
foglalt össze. Ebből az első kötet az akadémia 
könyvkiadó-vállalatában jelent meg s szerb 
nyelvre is lefordíttatott. Midőn a „Kelet Népe" 
szerkesztésétől visszalépett, Konstantinápolyba 
ment, hogy a helyszínén, az intéző személyekkel 
közvetlen érintkezésben, tanulmányozza az idő­
közben előtérbe nyomult s az egész politikai 
helyzetet domináló keleti kérdést. Ez alkalommal 
több hónapig időzött részint a török fővárosban, 
részint Kis-Ázsiában. 

Belgrádi konzulsága alatt tudott erélyes 
lenni a gyakran perfid és renitencziára hajlandó 
szerb kormánynyal szemben. Egyszer például 
valamely ügyben a szerb kormány nem akart 
engedni, Kállay Bécsben kieszközölte, hogy a 
dunai gőzhajók másnap már nem kötöttek ki a 
belgrádi parton. Ez oly hátrány volt a szerbekre 
nézve, hogy rögtön engedtek. Az ő idejében 
aligha merészkedtek volna a főkonzulatust in­
zultálni, mint ez utódja alatt többször meg­
történt. 

Ügyes volt abban, hogyan kell bizonyos 
személyeket megnyerni s kihasználni s e tekin­

tetben áldozatoktól sem riadt vissza. Azért min­
digjói volt értesülve a belgrádi titkos dolgokról 
s az ottani sajtó egy részére is nagy befolyást 
tudott gyakorolni. 

Egyik jellemző vonása a bizalmatlanság 
mások iránt, mi részben kétségkívül belgrádi 
működésének eredménye, mert naponként any-
nyiszor tapasztalta a keleti „graeca fides"t, mi­
szerint majdnem elvévé vált, hogy az emberek 
rendszerint az ellenkezőjét mondják annak, a 
a mit gondolnak. 

Az is jellemző sajátsiga, hogy az ellenmon­
dásokat, ugy szólván, keresi s majdnem szereti 
a közvéleménytől eltérő individuális állásfogla­
lást. Népszerűség helyett inkább diplomacziai 
sikerekre vágyik. Nem parlamenti szónok, ha­
nem diplomata. Nem siet gondolatait kimon­
dani, csak annyit, a mennyit az adott esetben 
szükségesnek tart. Bizonyos eszmeköre van, 
abban mozog. Eszmékben nem gazdag 8 szelle­
mének működése nem gyors; de a mely gondo­
latot egyszer megragadott, azt földolgozza. Él-
czeket nem hajhász, tán soha se mondott. 
Invenczió dolgában nem termékeny, de meg­
van benne az a nehézkes, alapos, kitartó „előre­
nyomulás", mely vaskövetkezetességgel halad a 
megválasztott irányban. 

Most oly köre nyilik, melyben tehetségét 
nagyobb mértékben lesz alkalma kifejteni s iga­
zolni a hozzá kötött várakozást. 

A szerény asszony. 
Fantasztikus elbeszélés. 

D O S Z T O J E V S Z K I T Ó D O R UTÁN 

Oroszból: C s o p e y L á s z l ó . 

ELSŐ RÉSZ. 

II. 
A házassági ajánlat. 

„Helyzetét", mely tudomásomra esett, egy 
szóval megvilágítom: atyja és anyja már régen, 
három év előtt elhaltak s ő holmi rendetlen 
nagynénékre maradt. Kevés az, ha rendetlenek­
nek mondjuk. Az egyik néne özvegy, nagy csa­
ládja van, mind a hat fiu, s egyik kisebb a má­
siknál, a másik még hajadon, de csúnya és öreg. 
Mind a ketten förtelmesek. Atyja hivatalnok 
volt, de csak szegény irnok s csak névleg nemes, 
— szóval minden kezemre játszott. Mint fel­
sőbb világi lény jelentem meg e körben: a fé­
nyes hadsereg leköszönt törzsszázadosa, a szü­
letett nemes, a független stb.; a mi erszénye­
met illeti, a nénikék csak tisztelettel nézhettek 
rá. Nénjeinél három esztendőt töltött rabságban, 
csakhogy a vizsgát mindig kiállotta — ki birta 
állani, törekedett, hogy kiállja a mindennapos 
könyörületlen munkát — a mi törekvést árult 
el valami magasabb, valami nemesebb felé. Mi­
nek is akartam én megházasodni ? Különben 
megvetésre méltó volnék, ha nem tettem volna. . . 
Eh! a tárgyhoz. 

— Nénje gyermekeit tanította, fehérnemü­
ket varrt s végre nemcsak megvarrta a fehér­
neműt, hanem a mit magán viselt, azt ki is 
mosta. Paraszthoz illően meg is verték s sze­
mére hányták a falat kenyeret, a mit megevett. 
Megállapodtak végre abban, hogy áruba bocsát­
ják. Piha! nem szólok e részletek undokságá-
ról. Később elmondta nekem részletesen. Az 
egész esztendőn keresztül éber figyelemmel ki­
sérte ezt a szomszéd elbízott boltos. Nem közön­
séges kereskedő ám, hanem két bolt ura. Két 
feleséget küldött az árnyékvilágba s most har­
madikat keresve, rávetette a szemét, mondván: 
„Hiszen csendes személy, nyomorban nevelke-
kedett é3 én árváimnak keresek anyát". Neki 
valóban árvái voltak. Hozzájok furakodott, su-
gott-bugott a nénikkel, pedig hát ötven éves 
volt ő kéme ; a szegény lány kétségbe volt esve. 
Ekkor tette nálam az elzálogosításokat, hogy a 
„Golosz"-ban hirdettethesse magát. Könyörgött 
nénjeinek, legalább parányi időt engedjenek a 
megfontolásra. Adtak is némi időt, de csak egy-
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szer s nem többször s folytonosan zsémbeltek. 
„Fölösleges száj hijával sincs mit fa lnunk!" 
É n ezt mind tudtam már s készen voltam ter­
vemmel. Az nap este megjelent nálok a boltos 
félrubel értékű konfekttel; ő vele ül, én pedig 
kiszólitám Glyczeriát a konyhából s megparan­
csoltam, súgja meg neki, hogy a kapuban várom 
és haladéktalanul beszélni akarok vele. Meg 
voltam elégedve magammal. Különben is az 
nap nagyon elégült voltam. 

I t t a kapuban Glyczéria jelenlétében kijelen­
tettem neki, kit már az is ámulatba ejtett, hogy 
kiszólítottam, — hogy szerencsének és megtisz­
teltetésnek veszem . . . Másodszor: hogy ne 
csodálkozzék modoromon s azon, hogy a kapu­
nál nyi latkozom, „hisz őszinte ember vagyok és 
ismerem a dolgok állását". Nem hazudtam ab­
ban, hogy nyiltszivü vagyok. Hisz megérdemel­
tem volna, hogy leköpjenek. Nemcsak illően be­
széltem, vagyis kimutattam, hogy müveit ember 
vagyok, hanem originálisán is, már pedig ez a 
fődolog. Nos, vétek volna ezt beismerni ? Meg 
akarom magamat bírálni s meg is bírálom ma­
gam. H a beszélnem kell pro és kontra, hát be­
szélek. Később is élvezettel emlékeztem vissza 
erre, noha balgaság volt: nyiltam kijelentettem 
akkor, minden tartózkodás nélkül, hogy először 
nem vagyok kiváló talentum, de eléggé eszes; 
lehet, hogy nem kiválóan jó, de tisztességes 
egoista (még emlékszem e kifejezésre, útközben 
gondoltam ki és meg voltam vele elégedve) és 
nagyon meglehet, hogy más tekintetben igen­
igen sok kellemetlen lakozik bennem. Mindez a 
büszkeség hangján volt előadva — ismeretes, 
hogy szokás az ilyesmit elmondani. Azonban 
volt annyi ízlésem, hogy mikor nemeslelküen 
föltártam fogyatkozásaimat, nem bocsátkoztam 
érdemeim méltatásába, hogy „e helyett van 
nekem ez, meg ez, meg amaz". 

Láttam, hogy még mindig fél, de nem 
lágyítottam hangomon, elég az hozzá, hogy lát­
ván félelmét, még erősebb hangon folytatám; 
kereken kimondtam, hogy nálam jó ellátásban 
részesül, de czifra ruhákról, színház és bálokról 
szó sem lesz, legfeljebb akkor, ha czéljaimat 
elértem. Ez a szigorú hang nagyon erőt vett 
rajtam. Mellékesen megemlítem azt is, hogy jól­
lehet magamra vállaltam e foglalkozást, t. i. ke­
zelem a kasszát, czélom csak egy, csak egy kö­
rülmény az irányadó . . . Hisz beszélhettem igy: 
valójában volt ily czélom és ily körülményem is. 
Megálljanak uraim, nem szerettem én az előlege­
zés mivoltát, de ha nevetséges is titkos frázisokban 
beszélni önmagának, C3ak „boszut álltam a tár­
sadalmon", igen, igen, igen . . . Azonban ama 
reggeli elméssége, hogy „boszut állok", igazta­
lan volt. Lássák, ha nyíltan mondanám n 9 k i : 
„Igen, boszut állok a társadalmon", kaczajra fa­
kadna s nevetve hagyna ott, mint akkor reggel 
tévé. Mivel pedig titkos czélzással megeresztet­
tem egy titokzatos frázist, kisült, hogy meg 
lehet vesztegetni a fantáziát. Aztán meg semmi­
től sem tar to t tam: tudtam, hogy a potrohos 
boltos mindenesetre kevesebb előtte, mint én, s 
hogy én a kapuban mint szabadító jelentem 
meg. Megfordult ez mind az én agyamban. Oh ! 
a rosszaságra az ember kiválóan emlékezik ! Há t 
gonoszság-e ez ? Hogy lehet itt elitélni az em­
bert ? Talán nem szerettem őt már akkor ? 

Várjunk csak: magától értetődik, hogy a 
jótéteményről szót sem szóltam; ellenkezőleg, 
igen, ellenkezőleg igy : „hisz még nekem kell há­
lásnak lennem és nem önnek". Nem tartóztat­
t am magamat, hogy ezt szavakban is kifejez­
zem, mi talán balgaság volt, mert futó mosolyt 
vevék észre arczán. De czélomat tökéletesen 
elértem. Ha minden otrombaságra vissza kell 
emlékeznem, nem feledhetem el az utolsó aljas 
tettet sem: a midőn ott álltam, az forgott a fe-
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jemben: magas vagy, karcsú vagy s müveit; na­
gyítás nélkül szólva nem is rut . íme ez főtt a 
fejemben. Magától értetődik, hogy itt a kapunál 
mondotta az igent. De . . . de meg kell jegyez­
nem, hogy sokáig gondolkozott, mig kimondá az 
igent. Ugy elgondolkozott, annyira elmélyedt, 
hogy már kérdezni kezdem: „Nos, mi lesz ?" — 
s nem tartóztathatván magamat igy kérdem: 
„Mi lesz hát most ?" 

— Legyen türelemmel, gondolkozom. 
Éi oly komoly kis arcza volt neki, olyan 

— hogy ekkor is olvashattam belőle! Sértve 
éreztem magam. „Talán, gondoltam, köztem s a 
kereskedő közt választ ?" Oh még akkor nem 
értettem őt ! Még semmit, de semmit nem értet­
tem akkor! Emlékszem, hogy Glyczéria utánam 
futott, midőn távoztam, megállított az utón s 
lelkendezve monda: „Uram, az isten megjutal­
mazza, hogy kedves kisasszonyunkat elveszi, de 
ne szóljon ám neki arról, mert ő büszke." 

Büszke! Magam is szeretem kissé a büsz­
kéket. A büszkék kiválóan szépek, midőn . . . no 
midőn már nem kétkedel, hogy hatalmadban 
vannak, nemde? Oh mindennapi, ügyefogyott 
ember! Oh mily elégült voltam é n ! Tudják-e, 
midőn gondolkozva állt a kapuban, hogy igent 
mondjon s én elámultam, tudják-e, hogy benne 
ily gondolat is támadhatott : „Ha már itt is, ott 
is szerencsétlenség fenyeget, nem jobb-e a ki­
sebbiket választani, vagyis a potrohos kereske­
dőt, kit a részegeskedés hamar kivégez ?" Nos ? 
Mit gondolnak, lehetett-e ily gondolata? 

Igen, még most sem értem ezt, most sem 
vagyok vele tisztában. Csak az imént mondám, 
hogy ily gondolat támadhatott benne: hogy a 
két szerencsétlenség közül a kisebbiket válasz-
sza-e, t. i. a kereskedőt. De hát melyik volt a 
kisebbik szerencsétlenség, — én-e, vagy a keres­
kedő? A kereskedő-e, vagy a Göthét czitáló 
zálogközvetitő ? Ez még kérdés! És mily kérdés ? 
És ezt nem ér tem: a válasz az asztalon fekszik 
s te azt mondod, hogy kérdés! Valóban megér­
demlem, hogy leköpjenek! Nem én vagyok oka... 
Apropos, mit ér nekem most — én-e, vagy nem 
én vagyok a hibás ? Biz' ezt sehogy sem tudom 
eldönteni. Jobb volna aludni. Fejem f á j . . . . 

(Folyt, köv.) 

Dona Clara.* 
Portugál népiománcz. 

Dona Clara hercz egasszony 
Ott időzött kertiben, 
Arany-haját fésülgette 
Elefánt-csont fésűvel. 
Bársony, a min ült, a vánkos, 
És setét-piros szintí. 
Szeme a tengerre mélyed, 
Szép hajóhad tűn fel ottan : 
S a vezérök, a ki hozza, 
Lám milyen jól irányozza ! 
Maga ugrik ki a földre, 
Sisak-ro3tély lebocsátva ; 
Üdvözli a herczeg-asszonyt, 
A ki hozzá búsan igy szól: 

—„ Mondd, nem láttad-é a férjem' 
A ki oly rég elhagyott ?" 
—„ Férjedet nem ismerém én; 
Mondd, minő jelet viselt ?" 

* Almenla-Garrett megjegyzése szerint e románez 
is egyike a legnépszerűbbeknek egész Portugálban. 
Tárgya a legnemesebbekből való : a hitvestársak hűsége. 
Nevezetes e románez annyiban is, hogy Portugálban ez 
az egyetlen, mely a keresztes háborúk korára vonatko­
zik. A Minho-i változat a Szent-földet emliti; ujabb 
utánzások szerint azonban a férj majd Braziliából, majd 
Francziaországból tér vissza. Különböző neveken fordul 
elé, — majd mint a „Szép herczegasszony románcza", 
majd Dona Clara, továbbá Dona Catherina néven. Köz­
kedvességének jellemzésére szolgál azon irodalomtörté­
neti adat is, hogy Almeida-Garrett „Alfageme" ezimü 
színmüvének ötödik fölvonásába kardal alakjában szőtte 
be e románezot s a közönség a legmelegebb tapssal 
fogadta. 
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—„ Fehér volt a paripája. 
Bajt aranyhímes nyereg ; 
Lándzsájának a hegyében 
Vérpiros szalag lebeg ; 
Kardját a magam hajából 
Font kötő kötötte meg. 
Hogyha véle, hős keresztes, 
Nem találkozál te sem : 
Akkor, oh jaj bús özvegynek, 
Jaj szegénynek énnekem! 
S néktek, hajadon leányim, 
Három árva gyermekem I" 

—„ Harczos én, csatákra járok, 
Sohse láttam férjedet. 
De mit adnál mégis, úrnőm, 
Hogyha meghoznák neked ?" 

—„ Annyi pénzt adnék tenéked, 
Se szeri se száma nincs ! 
Háztetőm minden cserepjét, 
Mely arany mind, drága kincs!" 

—„ Nem kell nékem a te pénzed, — 
Az enyimmé nem lehet; 
Harczos én, csatákra járok: 
Sohse láttam férjedet. 
De mit adnál, többet, úrnőm 
Hogyha meghoznák neked ?" 

— „Odaadnám ékszerem mind, 
Azt se tudom mennyi van ; 
Drága rokkám szin-ezüstből, 
S szövőszékem, mely arany." 

— „Ezüst, arany nem kell nékem, 
Csak vas illet engemet; 
Harczos én, csatákra járok: 
Sohse láttam férjedet. 
De mit adnál többet, úrnőm, 
Hogyha meghoznák neked?" 

— „Lányaimnak hárma közül 
Válaszsz egyet szabadon, 
Mind olyan szép mint a holdfény, 
Mint kelő nap hajnalon." 

—• „Nem kell nékem a leányod. 
Az enyim az nem lehet! 
Harczos én, csatákra járok, 
Sohse láttam férjedet. 
De mit adnál többet, úrnőm, 
Hogyha meghoznák neked ?" 

•— „Sem nekem nincs mást mit adnom, 
Sem neked nincs kérni mást." 

— „De bizony van a mit adhatsz, 
Hagyd az ily hazudozást! 
Van tenéked arany ágyad : 
Nyújts ott édes aluvást!" 
— „Az a férfi, a ki igy szól, 
Kinhalált, azt érdemel! 
Ló lábához legyen kötve, 
Az hurczolja itt le-fel! 
Ide hozzám, hű cselédim, 
E latort fogjátok el 1" 

— „A cselédidet ne hívjad, 
Ők az én cselédim is." 

— „Hogyha te vagy az én férjem, 
Hogy beszélhetsz akkor igy ?" 

— „Azért jöttem álruhában, 
Látni: hozzám hű vagy-é ? 
Nem feledted, herczeg-asszony, 
Azt a hétköves gyűrűt, 
Mit egymásnak akkor adtunk 
Mikor útra keltem én ? 
Hogyha megvan a tied még: 
Nézzed, itt van az enyém !" 

— „Lányaim, megjött atyátok! 
Ide, a többé nem árva ! 
A mi oly rég zártan állott: 
Disz-kapú legyen kitárva ;1 
Népem örvendj ! itt a berezeg ! 
Férjem itt, karomba zárva!" 

tngál eredetiből. /-, „ T7., 
Győri Vilmos. 
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Az ujonczok. 
[Munkácsy festménye a nemzeti múzeum képtárában.) 

A hány festményét csak bemutattuk eddig 
nagyhírű hazánkfiának, mindeniknél meg kellett 
jegyeznünk, hogy tulajdonosa külföldi muha­
rát, vagy műkereskedő. Festményeiből egypárt 
elhoztak haza látogatóba, aztán ismét visszavit­
ték külföldre. I t thonról nem akadt, a ki megren­
delést tett volna a művésznél, a kit pedig nagy 
büszkeséggel vallottunk magunkénak, valahány­
szor egy-egy diadalát élte. I t thon csak fiatalkori 
festményei vannak. A hirét megalapító müvei 
közül (a „Siralomház" és „Csavargók") látoga­
tóba sem került haza egyik sem. A bécsi világ­
tárlaton a magyar osztályban azonban ott di-
szeskedtek. A hirét tovább terjesztő művek kö­
zül egy pár végtére haza jutott mutatóban a 
képzőművészeti társulat csarnokába. Egy kisebb 
és épen nem a nevezetesb művei közül való az 
„Eltévedt gyermek," a mit a műcsarnok építé­
sére rendezett sorsjátékra küldött. Ez volt az 
első mű, melyet a már nagy hirre jutott művész 
festményei közül itthon láttunk, ugyanazokban 
a termekben, hol először mutat ta be magát, 
mint tehetséges kezdő a „Begélő huszár," a „Ku-
koricza-pattogatás," majd pedig mint már jól 
fejlődő tehetség a „Húsvéti öntözés" életké­
pekkel. 

A műcsarnok megnyíltakor, épen most két 
éve, végre egész művészetének teljében meg­
jelent ide haza is Munkácsy. Az első kiállítás­
ban két nagy festvényével vett részt; az egyik 
az, mely a művészt és nejét saját műtermében 
tünteti föl, a másik pedig ez, melyet most muta­
tunk be, s mely aztán végleg it thon is maradt 
a nemzeti múzeum számára. 

Végre tehát a sok közül Munkácsynak olyan 
festményéről is szólhatunk, mely nem a külföl­
dön van. Munkácsy fiatalabb éveiből származó 
festményei közül csak egy kisebb volt egyedül 
sokáig a múzeumi képtárban, egy életkép, ez 
képviselte a világhírű művészt sokáig a nemzeti 
képtárban; inkább csak nevét s jelentkező tehet­
ségét, de nem művészetót. E kép egy útszélen 
pihenő czigány szekeret tüntet föl, melyet 
keletkező vihar támad meg, de ugyanakkor a 
szekér mellett a száraz avar is meggyulad, s a 
czigány népség részint a vihar tépdelese elől védi 
a szekeret, részint pedig a tüzet akarja el­
nyomni. 

Az „Ujonczokat" Munkácsy a nemzeti mú­
zeum képtára számára festette. A régi képcsar­
nok-egylet szólította föl egy mű készítésére. Ez 
az egylet még József nádor védnöksége alatt 
alakult a múzeum képtárának gyarapítására. 
Mikor Munkácsyt fölszólította, a művész épen 
akkor kezdett az „Ujonezok" festéséhez, s ezt 
ajánlotta föl, de mivel a festménynek már akkor 
akadt volna vevője 20,000 frankért, az egylet 
pedig mindössze sem sok tökével rendelkezett, 
határozott egyezség nem történt a műre nézve, 
s Munkácsyra bízták, hogy tetszése szerint fessen 
az egylet számára egy képet. Nemsokára a „kép­
csarnok-egylet" beleolvadt a képzőművészeti 
társulatba, kikötve, hogy vagyonából (körülbelül 
20,000 frt) Munkácsytól egy képet szerezzen a 
múzeumnak. Munkácsy elkészítvén az „Ujon­
czokat", azonnal elküldte Budapestre a műcsar­
nok első kiállítására. A képzőművészeti társulat 
aztán e müvet csakugyan megszerezte a mú­
zeum számára 10,000 frankért. 

Az „Ujonczok"-at külföldi lapok alig emle­
gették, pedig Munkácsy e képe is egyesiti magá­
ban a művész legfényesb tulajdonságait, s az 
arezok tanulmányában egyik művén sem oly 
sokféle, változatos és epigrammszertí rövidség­
gel szóló mint ezen. De az „Ujonezok," a mint 
a mű elkészült, azonnal haza jött. Párisi lapok 
csak mint készülőben levő képről adtak hírt fe­
lőle. A műcsarnok megnyitásakor került először 
a közönség elé, s a mi kiállításunk nem elég a 
világhirtíséghez. Innen a bécsi Kunstverein kiál­
lítására vitték; aztán haza hozták a múzeumba. 
A tavalyi világtárlatra visszavitték ugyan Paris­
ba, de akkor Munkácsy már egy ujabb s az ed­
digiek közt legkitűnőbbnek tartott művét, a 
„Miltont" is megfestette. 

Az „ujonczokat" egy ivószoba asztala kö­
rül találjuk. A szobának a Munkácsy-féle sötét 
levegője van. Még az ablak is be van akasztva 
zöld függönynyel. Fiatal legények társasága üli 
Körül a hosszú asztalt. Mindeniknek bokrétája 
v an a kalapja mellett és nemzeti kokárda a mel­

lén. Mennek katonának a szabadságharezba s a 
parasztéletből a gyöngyéletbe váló órát ülik 
meg a korcsmában. Van bor, és szép szó. Szép 
szóval a középen ülő huszár látja el őket, a ki 
azonban nem talál elég háládatos hallgatóságra. 
Az asztalnál levő társaság minden tagjának akad 
valami elfoglaltsága, s a huszárt legfeljebb a 
jobbjánál ülő hallgatja, de szórakozottan, szivar­
ral kezében, mert ez az uri mód megilleti a hon­
véd ujonezot. Azért fordul oly szives készséggel 
a huszár egy épen belépő legényhez, s koczin-
tásra nyújtja neki a hosszunyaku üveget. 

A kép alakjai fél-életnagyságuak, s eleven 
élet nyilatkozik mindeniken. A csoportozatok, 
az arezok, mind beszélnek. A nemsokára bekö­
vetkező válás hatása van feltüntetve a korcs­
mai mulatozásban, a bor és izgalom heve közt, 
a mélyebb benyomások visszafojthatatlan érzel­
meivel vegyítve. Az asztalfőnél ülő legény egyike 
Munkácsy legművészibb alakításainak. A szép, 
erőteljes legény magába mélyed, s a mint igy 
néz, sok kifejezés lepi el arczát. Ugy látszik, 
hogy itt nincs senkije, de máshol, a távolban, 
a hová tekintetét mélyeszti, van valakije, s 
ebben a pillanatban azzal foglalkozik. Valami sa­
játságos kellem különbözteti meg: falusias plasz­
tika, mezei nyerseség és természetes nekibusulás. 

Zajos csoport az asztal túlsó végénél levő. 
Két legény a korosmárosnéval dévajkodik. Az 
egyik legény háttal van fordulva, de széles moz­
dulata elég, hogy elárulja jó kedvét. Pajtása 
szintén a korcsmárosné felé fordul. A korcsmá­
rosné fiatal menyecske, s csak arczára kell 
nézni, hogy miről is beszél neki a két legény. 
Nevetve hallja, mert minek is venné komolyan. 
Ez a fogtövig nevető arcz szintén egyike a leg­
jellemzőbbeknek és jókedvüleg emelkedik ki a 
csoportozatból. 

Az előtérben komoly, ünnepélyes jelenet 
foly le. Egy mesterlegény búcsúzik kedvesétől. 
Nem szomorú, de komoly, s megérteti a talál­
kozás jelentőségét egész viselete. Kéz kézben 
nyugszik; a leány lesüti szemeit. A legény, 
talán épen e pillanatban mondja a biztatást, 
hogy az az egy pár év nem a világ, majd ha 
visszatér! Olyan arczczal mondja, hogy hinni 
lehet benne, s a leányon is megnyugvás tükrö­
ződik. Kár, hogy e leány arczához a művész 
nem választott csinosabb mintát. Nem szép, nem 
is rokonszenves. 

É s a mint igy föl van tüntetve, hogy az 
otthontól megválás, hogy az a „gyöngyélet" 
megkezdése olyan sokféle felejteni valót keres a 
boros palaczkok közt, a hol azonban még sem 
találja meg, habár saját zajával is igyekszik el­
némítani a mi a lelkében zúg: ezeket a legénye­
ket irigy szemmel tekinti valaki, mélyen elhú­
zódva az ablak mélyedésébe. Egy szegény nyo­
morék ez, rut és púpos. Csak a feje látszik, az 
is könnyeden, néhány nagy vonással festve épen 
a legszebb legény háta mögött levő távlatban; 
de a néhány vonás is határozottan elmondja egy 
nyomorék szerencsétlenségét, kinek keservesen 
fáj a mit lát, mert minden a saját mostohasá­
gára emlékezteti: a deli legények, kiket a többi 
közül válogattak k i ; a szerelmes pár, kik bú­
csúznak, s talán a korcsmárosné is, ki oly szíve­
sen fogadja a legények dévajkodásait. A szegény 
púpos senkitől figyelemre sem méltatva, egy­
maga ül az ablaknál söre mellett; egy ital bor 
alkalmasint megártana neki. 

Munkácsynál nem először jelentkező ötlet 
a természeti fogyatkozás ily feltüntetése. A „Té-
péskészitők" csoportozatában egy púpos ember 
a központ, ki az asszonyok és leányok közt oly 
szomorún hallgatja a sebesült honvéd elbe­
szélését. 

Az özönvíz mondája. 
(Vége.) 

Az eddig fölhozott mondák egymással érint­
kező szárazföldön születtek, s habár föltételez­
hető is, hogy a mondák ajakról ajakra szállva 
s módosítva mentek át a néphiedelembe, nem 
fogadható el azon vélemény, hogy valami átalá-
lános özönviz pusztította volna el hajdan a föl­
det. A földtani búvárlatok csakis részleges özön­
viz dulásait engedik meg. E véleményt erősiti 
meg az a körülmény is, hogy az özönviz mondája 
az ázsiai szárazföldtől távol eső csendes tengeri 
szigeteken, Amerikában is begyökerezett a nép­
hiedelembe. 

A polynéziai és amerikai hagyományok tel­

jesen elütnek mind egymástól, mind a mózesi 
hitregétől s csak azon egyetlen fővonásban 
egyeznek, hogy átalános özönvízről beszélnek, 
mely egy vagy néhány ember kivételével az ösz-
szes földet elborította volna. De a menekvés 
módjában nincs semmi azonosság vagy hason­
lat. Ellis utazó a Társaság-szigeteken három kü­
lönböző hagyományt jegyzett föl. Az egyik sze­
rint valami halász a horgot véletlenül Ruaharu 
hajzatába akasztotta, ki a korral-palota tetején 
heverészett. Ruaharu a déltengeri szigetlakók 
Neptuna. A nekibőszült Euaharu, a mint a ha­
lász czibálta a haját, fölébredt s a víz fölszinére 
bukkant. A megrémült halász előtt kijelentette, 
hogy e bűnös szigetet özönviz borítja el. El is 
jött a veszedelem s a mi sajátságos, a sziget 
lakói közül épen az maradt meg életben, ki az 
isten haját ránczigálta, még pedig feleségestül s 
az isten nem valami bárkát vagy hegyet szemelt 
ki számára . . . Korállszigetre tette ki, holott ez 
csak két lábnyira emelkedik ki a tenger szí­
nén felül. 

A havai szigetlakók szintén hagyományból 
tudják, hogy ős időben a Mauna-kea hegytető 
kivételével az egész sziget viz alá merült. Csak 
két ember maradt életben; mondájukban sem 
hajóról, sem halról vagy olajágat vivő madárról 
nincsen szó; mig ellenben a fidzsi szigetlakók 
nem is egy, de két hajót szerepeltetnek. Mikor 
a bűnös világ elmerült, ártatlan őseik e két ha­
jóba fértek. Az egyik hajóban ott volt velők 
Rokora, az ácsok istene, a másikban Rokola, az 
isten első legénye, a kik aztán a jókat beszede­
gették s az özönviz alábbszállása után Mbenga 
szigetén tették ki a kegyeseket. Számuk csak 
nyolez egyénből állott. Az uj zélandi maorik 
legendája ezektől lényegesen eltér. A maorik 
Noébja, Tawhaki ma is a mennyekben lakik s 
mint isten imádtatik, lépte nyomán mennydör­
gés s villám keletkezik. Története nagyon érde­
kes. Tawhaki az ősidőben négy sógorával halá­
szott. A mint a halászatról haza felé indult, két 
sógora minden ok nélkül kegyetlenül elpá­
holta. Azt gondolván, hogy agyonütötték, göd­
röt ástak s eltemették. Haza menvén a gyil­
kosok, Hine-piri-piri nővérök s Tawhaki neje 
mindjárt tudakozódott férje felől, de mind­
annyiszor kitérő választ nyert. A másik két 
sógor is haza érkezett, ezek sem tudtak semmi 
bizonyost Hine-piri-piri férjéről, csakis nnny-
nyit említettek meg, hogy két testvérökkel 
együtt indult el. A hű nő útra kelt s nagysokára 
meglelte férje sirját; kiásta, halott férjét haza­
vitte s a gondos ápolás visszaadta a halott éle­
tét. Ekkor aztán a föltámasztott halott összes 
családjával együtt elhagyta e vidéket. Magas 
hegyen épített erős várat. Innen boszura hivta 
föl ősei istenét, kik özönvizet bocsátottak a 
földre s elveszett annak színéről minden élő 
lény, kivivén Tawhaki szent családját. 

Az amerikai özönviz-mondák közül a me­
xikói hasonlít feltűnően a mózesihez. E hagyo­
mány annál érdekesebb, mert nemcsak szájról 
szájra kelt, de még a hódítás előtti korszakból 
fenmaradt ős képeken is meg van örökítve. De 
hogy a többi amerikai mondával egybehasonlit-
hassuk, egy pár szemelvényt előre bocsátunk. A 
csipevé-indiánok szerint is borította el özönviz 
a földet, csak a legmagasabb hegytetők marad­
tak szárazon s a kik ide menekülhettek, azok 
nem vesztek el. A mendánok egy nyugat felé eső 
óriás hegy tetejére mutatnak s azt állítják, hogy 
ősük, egy halványbőrű, valami nagy hajón e 
hegy tetején akadt z á t o n y b a . . . de szerencsére 
hajója nem kapott likat s ugy menekült meg, 
mikor az egész világ megfuladt az özönvízben. 
Az algonquin törzs hiedelme szerint az első pár 
ember örökösei mind özönviz áldozatai lettek s 
csakis Messon vagy Sakecsak menekülhetett meg 
az óriási veszedelemből. A hegytetőről először 
egy hollót bocsátott alá a mélységbe, hogy földet 
hozna föl, de az odamaradt; eztán vidrát kül­
dött le, mely csakugyan hozott is magával egy 
kevés földet. Sakecsak e marok földből alakította 
újra a világot. A cseroki indiánok szerint az 
özönvizet egy eb jósolta volna meg. Gazdája ha­
jót épitett s jó eleve bevitt abba mindent, a mit 
meg akart menteni. Humboldt is emliti, hogy 
mikor az Orinoko táján lakó tamanak indiánok­
tól kérdezte, hogy miként maradt meg az em­
beriség a nagy özönviz u tán , igy válaszoltak: 
„Egy férfi s nő a Tamanaku hegy tetejére me­
nekültek ; a pálmafa gyümölcseit szórták hatok 
mögé s ezekből keltek ki férfiak s asszonyok 
ezer meg ezer számra". íme a Deukálion mon-
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dája egy másik világrészben elevenedik föl, vagy 
annál jóval előbb születhetett meg. 

A mexikói hagyomány szerint négy izben 
pusztult ki az emberiség. A négy korszak már 
elmúlt, most az ötödiket éljük. Az első korszak 
5206 évig tartott. Ekkor még óriások lakták a 
földet, ezek éhség folytán haltak ki. A másik 
korszak 4.804 évig tartott, ez a tűz korszaka, s 
mivel a pusztulásból csak a madarak menekül­
hettek ki, az emberek madarakká változtak. Egy 
pár ember mégis maradt valami nagy bar­
lang rejtekében. A harmadik korszak 4010 
évig tartott. Az emberiséget roppant viha­
rok pusztították el. a kik megmaradtak, maj-

Ekkor is egy barlang­
talált menekvést. A ne­

mokká változtak át, 
ban két emberi lény 
gyedik korszak 4008 
évig tartott, ez a 
viz korszaka. Özönvíz 
pusztított el min­
denkit, csak Coxcox 
és felesége maradtak 
életben, kik egy czip-
rus fa üres dereká­
ban úsztak a hullá­
mokon. Azonban ez 
a monda is a mexi­
kói népek között ala­
kulásokon ment ke­
resztül. Némelyek a 
cziprusfa dereka he­
lyett Coxcoxot ha­
jóba ültetik. Az emii­
tett festményen Cox­
cox a vizből kie­
melkedve néz a kö­
zelgő bárkára. Majd 
ő és neje a Colhua-
can hegy tövében 
állanak. Az özönvíz 
után született embe­
rek némák. Egy fa 
tetején ülő galamb 
osztogatja nekik a 
nyelveket. A hagyo­
mány szerint Cox­
cox egy saskeselyűt 
bocsátott ki, hogy 
hirt hozna az özön­
víz alább-szállásáról. 
De a saskeselyű oda­
maradt, mert a hul­
lák húsával táplál­
kozhatott, így járt 
több ragadozó ma­
dárral, mig végre 
egy magevő szárnyas 
zöldi evelü galylyal 
köszöntött be hozzá. 
Ekkor merészelt az­
tán Coxcox kilépni 
a bárkából. 

Nem terjeszked­
hetünk ki az özön­
víz - monda eredeté­
nek kutatására; any-
nyit azonban bátran 
állithatunk, hogy e 
mondák egymástól 
függetlenül keletkez­
tek, mi egyúttal azt 
is bizonyítja, mire 
föntebb czéloztunk, 
hogy az özönvíz rész­
legesen bekalandozta 
több izben a földnek ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
csaknem minden tá­
jékát, s nyoma meg­
maradt nemcsak e föl­
dön, de az emberek emlékezetében is. A föld 
maga kétségtelenül tanúsítja az özönvíz pusztítá­
sának jelét, mit még azok is fölismernek, kik­
nek a földtanról fogalmuk sincs. Ugyanis egy 
khinai könyvben még a múlt századból szóról 
szóra ez áll: „A magas hegyeken tengeri csigák 
héjait és gyöngyházakat találhatni, melyek kővé 
váltak... ezek az ősvilág özönvizéből maradtak 
itt." Tahiti lakói hagyományuk igazolásául a 
magas hegyekben található csigahéjakra hivat­
koztak. Mikor az özönvíz leszállott, a héjak itt 
maradtak s kővé váltak. 

E téren az elméletnek teljesen szabad tere 
van, de nem igen hiszszük, hogy a múltnak 
eme ködös homályát a tudomány fáklyája annyira 
eloszlassa, hogy teljesen tisztán fejthessük meg 

az özönvíz mondáját. Mindenki azt a nézetet 
fogadja el, mely leginkább megfelel Ízlésének s 
hajlamának; abban azonban mindnyájan egyet­
értünk, hogy a sok viz talán még többet árt az 
ember fiának mint a sok bor s a jó öreg Noéh is 
azért kedvelte meg hihetőleg a bort, mert bele­
unt az özönvízbe. 

K. T. K. 

Az imádkozó hölgy. 
Mily ártatlanság ez arczon, mennyi biza­

lom istenben, s odaadás a gondviselés akara­
tába ! Nem a bűnbánó töredelem, hanem a gyer­
meki megnyugvás imádsága ez, az, mely az Üd-

emeli fejecskéjét zöld füves lombjai alól s oly ér­
telmesen tekint kék szemeivel nagy alkotója de­
rült, áldó arceába. 

Oh legszebbike a virágoknak, legérzelme-
sebbike a kis madaraknak, női sziv! mily szép 
és kedves vagy, mikor „elborulva csendes órán", 
s kis kacsóid összetéve, „szépen" imádkozol. Ha 
rád tekintünk, minket is megszáll az az édes 
áhítat, melytől az élet gondjai, küzdelmei, csa­
lódásai már elszoktattak. Nem irigyeljük ártat­
lan bizalmadat; ki lenne irigye a kis madárnak, 
a mosolygó viránynak ? Mi csak azért imádko­
zunk, — csak azt a kegyelmet kérjük istentől — 
vajha tudnánk mi is ugy imádkozni, oly ártat­
lan szívvel, oly bizalommal s odaadással, — 
mint te! 

AZ IMÁDKOZÓ HÖLGY.— KAULBACH F. A. RAJZA 
Mutatvány a „Nemzeti Nagy Képes Naptár"-b51. 

vözitönek ama szép mindennapi imádságot, a 
miatyánkot sugallta. 

Vájjon mit gyón, istenének, a templomi 
szék közvetítése nélkül ? Bizonyára csak benne 
bizó gondolatait s érzelmeit önti ki előtte. Sze 
meiben csak az égi kegyelem mosolyának szelíd 
sugara törik meg, a könnyek tüköré nélkül. 
Miért is sirna? Sem bánata, sem gondjai nin­
csenek. Komolysága csak az istennel való társal­
gás ünnepélyes érzelméből ered. Hogy is ne 
érezne ünnepélyes hangulatot az a piczi lény, a 
leánysziv, a legfenségesebbel, teremtőjével szem­
ben ? Még a kis madár is oly komolyan, oly oko­
san néz föl az égre, mikor a nap kibukkan hegy­
orma mögül s az isten jelenlétének érzetével 
tölti el az egész mindenséget! A kis virág is föl-

Egyveleg. 
Az emberi szem 

festésére különböző" 
módszereket talált fel 
egy német doktor, ki 
most kísérleteinek kü­
lönbözőtárgyaival kör­
utat tesz. Van ezek 
közt egy rózsaszin sze­
mű kutya, egy élénk 
narancs szinű macska 
s egy világos sárga 
szemű majom; de a 
legsajátságosabb egy 
néger férfi, kinek egyik 
szeme fekete, a másik 
kék, s egy néger nő, ki­
nek egyik szeme arany­
színű, a másik ezüst fe­
hérségű. A doktor azt 
állítja, hogy e befestés 
megerősíti s tartóssá 
teszi a látást. Alig 
hiszszük. 

Millimárék számá­
ra iskolát állítottak 
fel Kantonéban, Tyrol-
ban. Ezen iskola az 
istállókon s más gaz­
dasági melléképülete­
ken kivül egy emele­
tes épületből áll. Föld­
szinten bárom nagy 
terem: az iroda, kony­
ha és tejkamra; az 
emeleten van a tan­
terem, s ebben a gya­
korlati eszközök a tej 
fejese, eltartása, vaj és 
sajt készítésére. A tej 
megsüritésére külön­
féle gépek vannak al­
kalmazva. Ugyanitt 
Liebig-féle tej kivona­
tokat is készítenek. 

Megzavart előadás. 
Falb Kudolf német tu­
dós régóta nagy gond­
dal tanulmányozza a 
földrengések tünemé-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ nyeit s a nyáron Pe­
ruban, a földrengések 
hazájában járt, hol 
észleletei alapján a 

földrengések egészen uj elméletét állitá föl. Na­
gyon fontos és természettanilag érdekes fölfedezései­
ről június 8-án felolvasást akart tartani Limában, 
Peru fővárosában s a közönség tömegesen jelent 
meg az őt oly közelről érdeklő felolvasás meghallga­
tására. A tudós fölolvasó épen ama ponthoz ért, 
mely a földrengések uj elméletét adja elő, midőn a 
földrengés beköszönt in praxi s a tárgyak inogni, a 
ház repedezni kezdett. A hallgatóság rémülten futott 
szét s a tudós maga is az utczára menekült, hol volt 
alkalma tapasztalásait gazdagítani, mert a júniusi 
földrengés a leghevesebbek egyike volt. 
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Wilt Mária. 

A múlt napokban valóságos tolongás volt 
tapasztalható a nemzeti színház körül az ope­
rai estéken. A színházi habituék, a szinház 
törzsközönsége pedig még nincsenek is teljes 
számmal együtt a fővárosban s már is ostrom 
alatt állott a szinház pénztára s megtörtént, 
hogy az előadás napján már nem volt jegy kap­
ható, smi megismerkedhettünk a Parisban, Bécs­
ben s más szenvedélyes szinházlátogató városok­
ban rendkívüli előadások alkalmával űzetni szo­
kott beléptidij-agiotage-zsal. 

Benn a színházban a taps, a tetszés koron-
kint oly viharosan tört elő, hogy párjára a 
legrégibb színházlátogatók is alig emlékeznek. 
Talán még csak a Patti-láz ragadta meg ily 
ellenállhatatlanul a közönséget. 

Ez estéken, melyeket a nemzeti szinház 
operája a legfényesebbek közé számithat, Wilt 
Mária asszony lépett föl a primadonna-szere­
pekben. 

Sajátságos tünemény e nő. A legtöbb éne­
kesnő ebben a korban, melyben ő most van, 
romjait sem birja már egykori hangjának. Wilt 
Mária, — a színésznők korát bizonyos időpon­
ton tul pontosan tudni és följegyezni nem szo­
kás, — már nagymama, hanem annyi bizonyos, 
hogy mint énekesnő még fiatál, mert csak 
1865. óta énekel a színpadon. Alakja, 
megjelenése sem oly természetű, mely 
megvesztegesse iránta a nézőt. Hatalmas, 
drabális termet, ki mellett eltörpülnek 
nemcsak a nemzeti szinház primadon­
nái, a kikre pedig az irigység sem foghatja 
rá, hogy valami sylphidi alakok, de még a 
primo amoroso is ugyan tagbaszakadt 
legény legyen, hogy tul ne haladja egy 
fejjel. Magasságával arányban van a ter­
jedelem. Kolosszális idomok s a bécsi 
humor meg is csinálta rá a maga élczét, 
mikor a Carl-szinházban a „Reise um die 
Welt in 80 Tagén" („Utazás a világ kö­
rül 80 nap alatt") czimü színdarabot 
adták, ráfogván, hogy egy betű különb­
séggel az operánál is ugyanazt adják: 
„Reise um die Wilt in 80 Tagén." Mond- /̂ 
jak, hogy az ünnepelt primadonna maga 
nevetett e szójátéknak legjobban, mikor 
meghallotta. 

Ily alakkal, melynek súlyától meg­
rendül a színpad s inognak a kulisszák, 
kilépni, nem kis bátorság kell. S mégis, 
ha elkezd énekelni, senkinek nem jut . 
eszébe a test rendkívüli méretein csodál­
kozni, mert az a hang, melyet kiereszt, 
tökéletesen arányban van vele. Tüne­
ményszerű egy hang ez, mely érczesen 
zeng, mint a harang s a legmagasabb re­
giszterben trillázik és csattog, mint a fü­
lemile. Több igazsággal, mint hízelgéssel 
mondták rá, hogy ez a nő „elefánt, mely 
csalogányt nyelt el". Régi tagjai mond­
ják a nemzeti színháznak, hogy ily ter­
jedelmű és erejű hang még nem volt 
hallható e színpadon s Hasselt-Barth és 
Alboni, kiknek emléke fönmaradt, csak egy bi­
zonyos, de nem minden tekintetben állják ki vele 
az összehasonlítást. 

Hogy a művésznő inai évei mellett is 
ennyire megőrizhette hangját, nem képzelhető 
másként, mint hogy későn kezdett az éneklés­
hez, mikor már nem kellett félnie, — mint az a 
fiatal kezdőknél oly gyakran megesik — hogy 
hangja megtörik. 

Genzbacher bécsi ónekmester és hang-
versenyi énekestől kezdett tanulni s rendkívüli 
hangjával annyira feltűnt, hogy szerződtetése a 
bécsi operához kétségtelenné vált. A finnyás 
bécsi közönség azonban már csak a perfekt mű­
vésznőkben találja gyönyörét, neki a hanganyag 
önmagában nem elég, bármennyire csodálatos 
legyen is az. Az ilyeneket el szokták elébb kül­
deni kisebb színpadokra a kellő színpadi ottho­
nosság megnyerése végett. Wilt asszony is Grácz-
ban lépett föl legelőször színpadon, bár a hang­
versenyek és műkedvelői előadások, melyekben 
közreműködött, széthordták hirét. A stíriai fővá­
rosban koczkáztatott első föllépése szépen sike­
rülvén, a művésznő lement Velenczébe s ott a 
Penice-szinházban lépett föl. Itt is rendkívül 
megtetszett a fiatalnak már akkor se nevezhető 
kezdő. 

Bécsben azonban csak 18G7-ben állapította 
meg rendületlenül művészi hírnevét, miután 

óriási hangjának drámai erejével tökéletesen 
meghódította a közönséget. 

Hogy némi fogalmunk legyen az énekesnő 
sokoldalúságáról és zenei tehetségéről, elég tud­
nunk, hogy képes volt hétfőn Valentinét, ked­
den a királynét (a ,,Hugenották"-ban), szerdán 
Ophéliát, csütörtökön az éj királynőjét (a ,,Va 
rázsfuvolá"-ban), pénteken Erzsébetet („Tann-
háuser"-ben), szombaton Donna Annát („Don 
Juan"-ban) elénekelni s ezt igy folytatni szünet 
és fáradtság nélkül akár minden nap. Lanka-
dást, akadályt nem ismer s az énekesnők mi-
grainjei s egyéb nagy bajai távol voltak tőle 
mindenkor. 

A bécsi operában kétféle állást töltött be, 
az első drámai és a koloratur énekesnőét. Csa­
ládi viszály tette lehetetlenné Bécsben maradá­
sát. Elvált férjétől s százezer forintot kötött le, 
hogy többé Bécsben nem lép föl soha. Az ösz-
szeg kamatait férje — építészeti tanácsos — él­
vezi, unokáit is abból neveltetvén. 

Budapestre Lipcséből és Hamburgból ér­
kezett s itt „Don Juan"-ban, „Normá"-ban, 
„Trobadour"-ban és a „Hugenották"-ban lépett 
föL Minden föllépte egy-egy diadal volt, a hír­
lapok alig győztek szavakat találni, melyekkel 
elragadtatásukat kellőleg kifejezzék. A nemzeti 
színháznál 400 forintot kapott egy-egy föllép-

W I L T MÁRIA. 

teért, a mi, ha meggondoljuk, hogy pl. Donadio 
kisasszony kétszerannyit kapott, nem is oly sok. 
Ebből látjuk, hogy igényei nem tulcsigázottak, s 
mivel ő is megszerette a magyar főváros közön­
ségét, a nemzeti szinház igazgatóságának nem 
volt őt nehéz rábírni, hogy a szerződtetésére aján­
lott föltételeket elfogadja. E szerződés értelmé­
ben két éven át négy-négy hónapig fog énekelni 
a nemzeti színpadon a saisonban, de azonkívül 
is többször fogjuk hallani mint vendégei. 

Tőlünk most Frankfurtba utazott, hol a le­
égett szinház helyére épített uj szinház megnyi­
tásában részt vesz s néhány hónapig ott marad; 
a tavaszszal márcziusban azonban ismét vissza­
tér hozzánk hosszabb vendégszerepre. A buda­
pesti közönség bizonynyal örömmel látja vi­
szont. 

A ferenczvárosi uj templom. 
A főváros gyorsan emelkedő és terjedő pa­

lotasorai közt díszes és nagy templomokat nem 
találunk. Pest nem régen nagy város, s a templo­
mok nagyon is szorosan a lelki szükséghez 
mérve épültek, minden pompa nélkül. A belvá­
rosnak van elég temploma, mert itt zárdák vol­
tak már régebben, de a nemrég keletkezett kül­
városoknak (noha mindenik nagyobb a belváros­

nál) csupán egy-egy templom jutott. A Lipótvá­
rosban voltaképen még egy sincs. A főváros 
díszéül itt épülő bazilika évtizedek óta küzd 
mindenféle viszontagsággal, és sok idő fog 
elmúlni, mig valóban meg is kapja benne Bu­
dapest legdíszesebb templomát. A Ferenczváros 
17,000 katholikus lakosának évekig nem volt 
temloma, mert a régi egyszerre oly omladozó 
állapotba jutott, hogy be kellett zárni, s csak ak­
kor kezdtek uj templom építéséhez. 

A Ferenczváros régi temploma egy darab 
történet volt e városrészre nézve. A ki látta e 
falusi templomnak is oly disztelen, alacsony 
négyszögletű épületet, idomtalan, törpe tornyá­
val, — mely sehogy sem bírt felülemelkedni az 
emeletes házak gerinczén, — annak könnyű volt 
kitalálni, hogy ez a városrész gyorsan emelked­
hetett, a mért igy túlhaladta templomát. Egyéb 
történetet azonban nem ért meg a szegényes 
templom. Csak 1822-ben épült négy hónap alatt, 
hogy az akkor még összevissza levő, de már 
valahogy városrészt tevő Ferenczváros híveinek 
legyen hová menni isteni tiszteletre, ha a távoli 
belvárosba vagy Józsefvárosba vezető utak jár­
hatatlanok a sár és por miatt. A templomot az 
1838-iki árvíz annyira megrongálta, hogy a 
külső falakhoz gyámolokat kellett építeni egy­
más mellé, nehogy összeroskadjanak. E bordák 

összetartották még egy darabig, hanem 
180"). elején a rozzant épületet elzárták, 
nehogy tetőstül, falastul a hívekre zu­
hanjon. 

Uj templom építésére elkerülhetet­
len szükség volt, még pedig a gyors 
emelkedésben levő fővárosba illő diszes 
templomra. A ferenczvárosi plébánia va­
gyona összesen 52,000 frtot tett; Pest 
városa, mint patrónus, 50,000 frtot sza­
vazott meg, az akkori polgármester Rot-
tenbiller Lipót buzgó közbenjárására. 
Adakozások is történtek, de a gyűjtések 
csak akkor fordultak kedvezőbbre, mikor 
a királyné elfogadta az építendő templom 
védnökségét. 

Az uj templom tervének elkészítésé­
vel Ybl Miklóst, e kitűnő építészt bízták 
meg, kinek műizlését annyi középület és 
magán palota hirdeti. Ybl terve szerint 
a belső berendezésen kivül még százezer 
forintra volt szükség, hogy a román 
stylű és 3000 ember befogadására alkal­
mas templom fölépülhessen. Folytatták 
tehát a gyűjtéseket, s 1867 márcz. 9-én 
hozzáfogtak az alap kiásásához. Azután 
folyt is az épités, lassan bár, de állan­
dón, kivéve az 1873-iki nagy pénzválság 
idejét, melynek következményeit az isten 
házától sem lehetett elfordítani. 

B Az uj templom azon a téren épült, 
hol a régi állt, de ez a régi térnek csak 
egyik sarokrészét foglalta el; az ujat 
épen a tér közepére építették, s a régit 

• H azalatt a szerszámok raktárának hasz­
nálták. Végre 1877-ben annyira haladtak 
a kőművesek, hogy a belső fölszereléshez 
is hozzá lehetett fogni. A város, mint 

I patrónus, a tizenhárom év alatt 220.000 frtot 
adott az építésre; a vallásalapból 40,000 frtot 
fordítottak rá, s adakozásokból 33,500 frt gyűlt 
be. Történtek azonban természetbeli adomá­
nyok i s : építési anyagok, fuvar, műdarabok 
készíttetése. Az egész templom, mikorra föl­
szentelték, 345,500 frtba került. 

A fölszentelés ez év ápril 24-én történt, a 
királyi pár ezüstlakodalmának napján. Az egy­
házi szertartást maga a bibornok-primás végezte. 
De az ünepély után még nem nyilt meg a temp­
lom, mert belső földiszitése még folyvást tart. 

A ferenczvárosi templom a főváros egyik 
legkiválóbb és ízléses épülete. Nem valami 
impozáns, nagy mű, mert csak külvárosi temp­
lom, de a jó izlés és styl műve, a miben az 
előkelő művészre azonnal ráismerhet mindenki. 
Az épitest Ybl csaknem a legapróbb részlete­
kig maga vezette. Az építő bizottság elnöke Rupp 
István városi tanácsnok volt. 

A hol a templom épült, valamint átalában 
a Ferenczváros, alacsony fekvésű a feltöltött 
Dunaparthoz véve. A templommal szemközt 
pedig egyenes utczát nyitottak a közel Duná­
hoz. A templomnak mindenesetre jóval maga­
sabban kellett emelkedni, tekintettel a későbbi 
feltöltésekre, sőt az árvizveszedelemre is. A tért 
azonban nem lehetett feltölteni a nélkül, hogy 
az ott levő épületek és az oda szolgáló utczák 
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ne szenvedjenek. A templom körül emeltek te­
hát kőszegélylyel körülvett terraszt, s ez által 
még ujabb diszitést nyert a „Bakács-tér", mely 
a templom elkészültével egészen fölfrissült és oly 
csinosodásnak indult, hogy a ki félév előtt látta, 
most alig ismer rá. 

A templom falai vakolatlanul vannak 
hagyva, a téglák természetes szine szerint. 
Nagy középtornya 33 ölnyi magas ; ezenkí­
vül két kisebb nyúlánk torony emelkedik mel­
lette ; ezek a lépcsőzeteket foglalják magok­
ban. A főbejárathoz lépcsőzet vezet föl, s osz­
lopos nyilt kapuzat alá lépünk, mely egész 
csarnokká egészül ki. I t t ez előcsarnokban lesz 
elhelyezve az emléktábla, mely a templomba 
lépőnek tudtul adja, hogy mikor épült és mi­
kor szenteltetett föl. Jelenleg még csak a falra 
festett betűk jelentik: „Épül t Erzsébet cs. és 
királynő védnöksége, Budapest főváros kegy­
urasága alatt, Ybl Miklós terve szerint 1867— 
1879. Felszentelteti Ferencz József cs. és ap. 
király és Erzsébet cs. és királyné nászün-
nepük negyedszázados évfordulója alkalmá­
ból 1879. évi Sz. György-hava 24. napján 
Simor János bib. berezeg primás esztergomi 
érsek által." 

Innen nyilik a közvetlen bejárat a temp­
lomba. Jobbról és balról mellékhajók, középen 
u főhajó, azon tul a kereszthajó és végre a szen­
tély a keresztelő kápolnával. Egyébiránt most 
még nem lehet teljes képet adni a belsőről. A 
falfestések még nem készek, s az áttekintést 
létrák és állványok zavarják. 

A falfestményeket és két olajfestményt 
Tlnut Mór ismert művészünk készité s részben 
még most is működik. Scholz Róbert a szentély­
nek, valamint oratóriumnak kifestését teljesité; 
ezenkívül többen foglalkoztak mázoló munkával. 
Ipolyi Arnold beszterczebáuyai püspök szent 
Gellért püspököt ábrázoló ablakfestményt ké­
szíttetett Storno soproni művész rajza után 
Kratzmann budapesti műtermében. Trefort köz­
oktatási miniszter nyolez ablak számára készít­
tet üvegfestményeket. A szobrászati müvek kö­
zül Szász Gyulától származik a bejárat fölötti 
szent Ferencz, s a templom belsejében két an­
gyal. Jungfcr Gyula a kovácsolt vasnemüeket 
(rácsozat, légszeszcsövek) vállalta e l ; Slavek 
Venczel az oltárt (Trieszt), a főoltárt és szószéket 
karsti márványból készítette. Egyéb szobrászati 
müveket teljetitettek még Dittmann és Feszler 
Leo. A bronzöntvények Schlick gyárából valók, 
az asztalos munkák Thék Andrástól. 

A belső berendezésről és választékos díszről 
különben ma még nem lehet teljes képet adni, 
mert nincsenek befejezve. Az isteni tiszteletet 
most is a templom katakombájában tartják, mely 
az épités alatt is a ferenezvárosiak ájtatoskodó 
helye volt. 

A szép templom egész terve, beosztása és a 
részletek kivitele egyöntetű. Kellemes hatású 
már az első pillanatra is, s a gondosabb szemlé­
letnél egymásután tárulnak ki a szép idomok, a 
műgonddal fejlesztett alakzatok, és az ízléses 
(liszitmények; Ybl e templommal épitő művé­
sze ének emlékeit ismét egy szép alkotással gaz­
dagította Teljes ambiczióval alkotta meg terveit, 
s a legpontosabb felügyelettel őrködött a létesí­
tésen. A híres magyar építész csekély kivétellel 
a magyar iparosokkal kötött szerződést, s azok 
közreműködésével emelte a templomot, mely a 
legszigorúbb szakértő igényeit is .kielégíti. 

A villámfogók történetéből. 
A vihar-förgetegek minden légköri jelenség 

közt minden időben a legnagyobb hatással vol­
tak az emberekre, sőt az állatokra is. 

Az őskor, meglepetve ajelenség nagyszerű­
ségétől, azt őszintén a haragvó istenség nyilat­
kozatának tartotta. A villamos mennykő Jupiter 
büntető fegyvere volt, melyet Vulkán kovácsolt s 
mely ellen semmi védhely oltalmul nem szolgált. 

Elég átalános a vélemény, hogy ilyen ma­
gyarázatot az égi háborúról a régi papság adott 
először, mely habár hirdetője s terjesztője volt 
e babonának, maga sem hitte azt igaznak. Van­
nak történelmi adatok nagy számmal, melyek 
nyilván bizonyítják, hogy e felvilágosodottabb 
népek áldozó papjai a villámról (fűimen) jóval 
tisztább fogalommal birtak, mint első tekintetre 
vélnők, s igen jól föl tudták azt használni a tu­
datlan közönség fékentartására. Ismerték, ugy 
látszik, a módot is, hogy lehessen kifogni a vil-

lámsugárt (fulgur); de az erős tilalommal őrzött 
titok, mely a myszteriumokat leplezte, avatatlan 
szemeknek nem engedte meg a kandiságot, s a 
tudományok története semmi bizonyost nem 
mutathat fel a régiek e tárgyra vonatkozó isme­
reteiről. Itt is tehát csak tapogatások és követ­
keztetések utján sikerül a sötét múltban némi 
világot gyújtani. 

Servius latin iró, ki az ifjabb Theodosius 
idejében élt, Hesiodus és Aescbylusról irt ma­
gyarázatában azt állítja, hogy Prometheus tudta 
a módját, hogyan szállítsa le a tüzet az égből 
s hogy ily módon szokott volt ő meggyújtani az 
isteneknek szentelt áldozatokat. 

Egy, a régi krónikaírók által igen sok­
szor ismételt szájhagyomány a hires Zoroasz-
ternek, a mágus-vallás alapitójának tulajdonítja 
azt a tehetséget, melynél fogva ő az égi tüzet 
saját rendelkezésére tudta tartani. A tűzimádók 
hiedelme szerint ő szerezte meg az égi szikrát, 
melylyel a szent tüzet meggyújtotta, s melynek 
megőrzését híveinek örökül hagyta, s végül is, 
mikor Ninustól az asszyr királytól ostromoltatva, 
minden ellenállást hiábavalónak látott : életé­
nek egy fejére vont villámmal vettetett véget. 

Hasonló módon — irja Ovidius — Numa, 
Róma második királya, megtanította az etruriai 
főpapokat, raikép lehet a villámokat szolgála­
tukra tar tani ; és Livius Pliniussal együtt beszé­
lik, hogy Tullus Hostilius király a Numa utóda, 
vigyázatlanságból, magára vonta az ég villámait. 

A régi tudósok átalában igen könnyen tud­
tak segíteni magukon, valahányszor megfejthet-
len természeti jelenségekkel állottak szemközt. 
Elég volt erre annyi, hogy azokat csodáknak 
hirdessék s hogy ezzel minden további vizsgáló­
dás alól fölmentsék magokat. 

Hosszú a sora a történelmi följegyzésekben 
megemlített villanyos jelenségeknek, melyek kö­
zül itt csak a következőket hozzuk fel: 

Tiberius harczi lova a rhodusi csatában, a 
szőrét simitó lovag keze alatt, szikrákat hányt. 
Theodorik apja s némely katonák hasonlót 
szemléltek saját testükön. — Seneca beszéli ter­
mészettani kérdéseiben, hogy Gilippus, Sziczi-
liába utazva, lándzsáját lángolni látta. Procopius 
hasonlót mond a Belizár kardjáról a vandálok 
elleni harezban. — Titus Livius irja, hogy egy 
hajitó-dárda több mint két óráig lángolt a nél­
kül, hogy a tűz megemésztette volna. Plutárkh 
és Plinius irják, hogy néhány katona dzsidája 
Szicziliában lángot vetett. Július Caesar beszéli, 
hogy egy éjjeli zivatar alkalmával az ötödik 
légió dzsidái, ugy tetszett, mintha lángba lettek 
volna borulva. Ennyit az ó-korból. 

A XV. század végén a bolognai Aldobránd 
8 a velenczei Barbarus mondják, hogy szemtanúi 
voltak némelykor, hogy a zivatarral szembe re­
pülő hollók csőréből láng lövellett k i ; később 
okosan jegyzettek meg más természetbúvárok, 
hogy talán hasonló látvány következtében adták 
a régiek a sasnak a melléknevet, mint a villám 
darabontjának. (Alata ministra fulminis.) 

Igen különös egy tény az, a melyről Bian-
chini tudós a párisi akadémiához intézett levelé­
ben említést tesz, hogy t. i. a trieszti öbölben levő 
Duino nevű kastély egyik bástyájára emléke­
zet előtti idők óta föl van tűzve egy hosszú 
lándzsa. Mihelyt a körülötte sétáló őrkatona ala­
bárdját ahoz érintve látja, hogy szikrákat lövel: 
tüstént félreveri a vészharangot a végre, hogy a 
lakosok jókorán értesüljenek a zivatar közel-
géséről. 

Mindezek megannyi egyes természeti tü­
nemények valának s csak a képzelődés s a ba­
bona élénken tartására szolgáltak. A tudomány 
nagy mestere a theologia volt ; ki merészelte 
volna bonczolgatni az ég haragját s kísérlet alá 
vonni a villám csapásait! 

Mikor Európa először megismerte a puska­
por hatását, nemi távoli hasonlóságot képzelt 
fölfedezni ez és a villám között. E szembeszökő 
hasonlatosságot igen jól föl is használták a Ko-
lumbusok s Pizarrók az amerikai vademberek 
visszarettentésere, kik a puskacsattanásban a 
mennydörgést látták kicsiben fölidézve, s az 
európaiakat félisteneknek tartották. 

De az esetleges hasonlóságtól még nagy 
lépés van két természeti jelenség okainak a ki-
ismeréseig! 

A hires Cartesius (Des Cartes) volt az első, 
a ki némileg megközelítette a tünemény okát, 
de még ő is jó távol maradt a valótól. Szerinte 
az egymásra eső felhők közti lég összenyomásá­
ból származik a villám és a csattanás. De hogyan 

magyarázni meg az esőfelhők szükségességét? ö 
azt nem mondta. 

1708-ban az angol természettanár Walt, 
kísérletek után következtette, hogy a fény ós a 
h a n g , melyet mesterségesen villanyossá tett 
testek adnak, némi tekintetben ugyanazonosak 
a villámmal s a mennydörgéssel. Grey angol 
s utána Nollet franczia tudós, kik sok kísérletet 
tettek a villanyosság körül, kijelentették, hogy a 
mennydörgés a légkörben az, mi a villany a ki-
sérlö természettudós kezében. 

De mindemellett is még hiányzott a gya­
korlat terén a döntő kísérlet. Ezt megtette 1752-
ben a híres Franklin Benjámin, tizenhetedik s 
utolsó fia Franklin Józsefnek, a bostoni pátriár­
kának. 

Fölöslegesnek tartván odább fűzni a villá­
mokról szóló ismeretek különben igen érdekes 
fonalát, annyival is inkább, mert a Franklin 
története most már iskolásgyermek előtt is 
ismeretes, én is megelégszem itt a tőlünk távo­
labbi időszakra eső fennt leirt történelmi em-

Irodalom és művészet. 
A Franklin-társulat uj kiadványai. Egész sereguj 

és becses kiadványt vetünk egyszerre, a Franklin-tár­
sulat könyvkiadó-hivatalából. Érdemre és érdekes­
ségre az első helyet Gyulai Pál „Emlékbeszédei" fog­
lalják el köztük, mint átalában irodalmunk legbecsesb 
termékei közé tartozók. Kölcsey két emlékbeszéd­
del lépett föl az akadémiában s vált annak első nagy 
szónokává. Örökségét . Eötvös vette át, épen fölötte 
tartott emlékbeszédével, melyekhez aztán a kitűnő s 
nagyszabású emlékbeszédek egész sora járult. Gyulai 
méltó utódja e kettőnek. Az emlékbeszéd formai tö­
kélyében, a szónoki, kritikai és életrajzi elemek 
vegyitési arányának eltalálásában, s az emlékbeszéd 
tárgyának egyénisége rajzában talán felül is múlja 
elődeit. Gyulai emlékbeszédei, melyek közül egyet a 
Kolozsvártt tartott Kazinczy-ünnepélyen, hármat az 
akadémia, s hármat a Kisfaludy-társaság ünnepélyes 
közülésein mondott, nemcsak az irodalmi korszak 
történetéhez nyújtanak becses jellemrajzi és kritikai 
adalékok, hanem nagy szónoki erőről is tesznek ta­
núságot, mely — bizton mondhatjuk — mit sem 
vészit az által, hogy az élőszóból s hallásból nyom­
tatásba van áttéve. Csupán a szónoki forma, de nem 
a szónoki hév hiányzik azokban a nekrologszerü 
irodalmi czikkekben, melyeket Gyulai a két emlék­
beszéd toldalékául ad; tárgy és tárgyalás rokon 
bennök az emlékbeszédekkel. Az első Széchenyi 
utolsó éveiről szól, s Kecskeméthy Aurél ily czimű 
könyve alkalmából Íratott; Jósika Miklósról három 
kisebb, de mind becses, közlemény szól: egy mele­
gen irt s tartalmas nekrológ, egy emlékiratairól, s 
egy Jósika nézeteinek a kritikáról a bírálata. „Mé­
száros Lázár emlékiratairól," „Kossuth levele Deák 
haláláról" czim alatt egy-egy czikk s végre a „Va­
sárnapi Újság" 25 éves jubileuma alkalmából a szer­
kesztőhöz intézett levél egészíti ki a húsz tömött 
ivre terjedő szép kötetet, melynek irodalmunk egy 
barátja asztaláról sem kellene hiányozni. Gyulai — 
nem is szólva költői munkásságáról — prózájával 
legkitűnőbb iróink sorában áll s Heine szerint „a 
kor leyjobb neveit említve, az öré közte lesz" : méltó, 
hogy a mit annyi műgonddal s oly eszmegazdagság­
gal, mint nemes érzéssel i r t : kiváló figyelmére 
méltassa s tanulmány tárgyává tegye a közönség is. 
A diszes kiállítású kötet ára 2 irt. 

A Franklin-társulat kiadásában megjelenő s 
szintén Gyulai Pál által szerkesztett „Olcsó könyi-
tár"-ból a 79—88. füzeteket veszszük, s az egyik fü­
zethez mellékelt jegyzék már a 89—92. füzetek elké­
szültét is jelenti. Csak e füzetek is tanúsítják e vál­
lalat nagy változatosságát, csupa érdemes művekben 
gazdagságát s a gyorsan növekedő szám—életrevaló­
ságát. E füzetekben egy kitűnő magyar költő versei­
nek teljes kiadását (81. füzet: Berzsenyi Dániel ver­
sei), két eredeti színművet (82. f. Kisfaludy Károly 
„Csalódásai", 85. f. gr. Teleki László „Kegyencze"), 
két fordított színmüvet (83. f. „Az ördög naplója-', 
Arayo és Termondtól s 87. f. „Ne fogadj fel soha sem­
mit," Musset Alfrédtől), öt kis külföldi regényt (80. f. 
Merímée Prosper „Colombája", mely nemcsak ottho­
nában, de mikor a negyvenes évek elején nálunk a 
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Bajzáék „Athenaeum"-ában megjelent, itt is valódi 
furórét csinált s mint valódi jeles mű, napi 
érdekével ma sem vesztette el költői s irodalmi be­
csét ; 80. f. „A grófi kastélyban," Heyse Páltól, 88. f. 
„Jean csillaga" üehard Mariótól, 87. f. „A jövő 
nemzedéke," Bulcertöl és 90. f. „A normandiai Pé­
nelopé" Karr Alfonztól); két irodalomtörténeti s 
két történelmi jeles essayt (amazok: 79. f. „Shakes­
peare élete és művei" Bodenstedt-től s 84. f. „Sand 
György" D'Haussonville-tSÍ; emezek: 91. f. Pulszky 
Ferencz 1839-ben irt jeles értekezése: „Eszmék Ma­
gyarország története philosopbiájához" és 92. f. Ma-
caulay kitűnő tanulmánya: „A pápaság"). íme, 
tizennégy kis kötetben, melyek ára 20, 30, 40, 50 kr, 
terjedelmökhöz képest — egész kis szépirodalmi 
s tudományos (de szintén szépprózai) könyvtár ! A 
vállalat már közeledik századik füzetéhez. Meg van 
alapítva s gyökeret vert. Még emlékszünk, mikor 
a Tauchnitz angol-könyvtára századik kötetéhez 
közeledett; s ma már a kétezeredikhez közelit. Az 
„Olcsó könyvtár" természetesen nem terjedhet ugy 
el az egész világon mint a világnyelven szóló angol 
vállalat; de kis körében ép oly becses. Nem tudjuk 
azonban, előnye-e vagy hátránya, hogy kivételesen 
sem ad (legalább eddig még nem adott) egy-egy kis 
kötetnél nagyobbra terjedő munkát. — A vállala­
tot újra ajánlanunk fölösleges. 

Iskolai és Ifjúsági czimet visel homlokán a 
Franklin két más vállalata, de méltók, hogy azon 
kivül is a nagy közönség szélesb köreiben is elter­
jedjenek. Nem csak a jó pap tanul holtig; meg kell 
vallani, hogy az u. n. „nagy közönségnek" is, min­
denütt, de nálunk talán különösen, tanulásra és 
nevelésre van szüksége mindvégig, kivált irodalmi 
és tudományos dolgokban. A következő füzeteket 
azért, az ifjúság korán tul, s az iskolán kivül is bát­
ran kezébe veheti s tanulsággal és élvezettel olvas­
hatja akárki. Egyikből, a „Jeles írók iskolai tárából" 
három füzetet veszünk egyszerre. A VI. füzet két 
kitűnő franczia akadémikus beköszöntőjét tartal­
mazza, eredeti szövegben, de fölvilágosító jegyzetek 
s irodalmi és irodalomtörténeti tájékozások kísére­
tében. Az egyik Feneion (a tizenhetedik század egyik 
legnagyobb egyházi szónoka s szép-irója) „Levele 
az akadémiához a nyelvtanról, a szónoklásról, a 
költészetről és a történelemről". A másik Buffon, 
a hires természettudós (1707—1788) rövid, de annál 
tartalmasabb és fontosabb beszéde az irályról, mely­
ben ama sokszor (bár többnyire hibásan) idézett 
hires mondás is foglaltatik: „az irály az ember 
maga". E füzetet dr. Császár Károly tanár látta el 
jegyzetekkel stb.— A VII. füzet a Corneille „Cid"-jét, 
a franczia klasszikus színmű ez első, de felül csak 
kevés más által múlt zsengéjét tartalmazza, Alexan­
der Bernát beható magyarázataival s elemzéseivel, 
szintén az eredeti szövegben. —A VIII. füzet a Her­
dei- Cid-románczait adja, hasonló fölszereléssel dr. 
Heinrich Gusztávtól, kinek a német remek-irodalom 
ismertetésében és terjesztésében már is annyit 
köszönünk. A füzet ára, sorban 60 kr., 1 frt és 
80 kr. — A másik vállalatból: az „Ifjúsági iratok 
í«Vrt"-ból két füzet fekszik előttünk, az V. és VI. 
Mind a kettő Aragó, a kitűnő franczia tudós (hely­
telenül ugy nevezett) emlékbeszédeiből egy-egy 
jeles életrajzot tartalmaz ; amaz a Carnot-ét, a hires 
mathematikusét, politikai szónokét s had-tervelőét 
a nagy franczia forradalomban ; a másik Monge-ét, 
a jeles geometráét, a párisi Ecole polytechnique 
nagyhírű tanáráét. Mind a kettőt dr. Császár fordí­
totta. A füzetek ára 60 és 70 kr. — Mind a két 
vállalatot dr. Kármán Mór szerkeszti s mint köz­
lött tartalmuk is mutatja, kellő tapintattal és kivá­
lasztással. 

Puskin „Anyégin"-je uj kiadásban jelent meg. 
A hires orosz költő e világhirü verses regényét 
Bérczy Károly fordította le s a Kisfaludy-társaság 
kiadásában jelent meg először. Ama ritka köny­
vek közé tartozott, melyet a közönség nemcsak 
szeretett, hanem meg is vásárolt. Már évek óta 
nem lehetett kapni. Most végre második kiadást 
ér, csinos alakban. A 280 lapra terjedő kötet ára 
1 frt 60 kr. A kitűnő müvet bizonyára sokan vár­
ták a költészet barátai közül. 

Aigner-Abafi Nemzeti Könyvtárából ismét négy 
füzetet vettünk egyszerre. E vállalat, mely kevésbbé 
ismeretes és elterjedt, de jeles és fentartásra érde-
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mes munkákat közöl régibb s ujabb Íróinktól, szé­
pen szaporodik s érdemes a pártolásra. A most 
megjelent 35—3S füzetek is folytatásokat tartal­
maznak. A 35-ik Vitkovies-bil a 8-ik (befejező) füzet, 
a válogatott levelekkel s a Szvorényi által jelesül irt 
életrajzzal. E derék tudósunk, mint a múlt évben 
tartott Vitkovics-ünnepély rendezője s elnöke, a 
szülőházba illesztett emléktáblánál maradandóbb 
emléket állított fel a költőnek összes munkái gon­
dos kiadásával s életrajzával. A munkákból, a Nem­
zeti Könyvtárbeli olcsóbb kiadáson kivül — mely 
bárom kis kötetre terjed s füzetenként 2 frt 40 krral 
szerezhető meg — díszesebb két kötetes kiadás is 

: készült, melyről már előbb emlékeztünk. — A 
36-ik füzet befejezi Kazinczy költeményeinek má­
sodik kötetét, illetőleg az ahhoz való (igen érdekes) 
jegyzeteket s megkezdi a négy reformátor egyik leg­
érdekesebb művének — a Bajza és Toldy által egy­
szer már kiadott, de teljesen elfogyott — Erdélyi 
Leveleknek a közlését, melyet a 37. füzet folytat. 
•— A 38. füzet Mikes Kelemen Törökországi Leveleit 
folytatja. Mindenik füzet ára 30 kr. 

Kossuth iratai. Nagybecsű mű megjelenését 
várhatjuk: Kossuth iratait az Athenaeum-társulat 
kiadásában. Mint az „Egyetértés" irja, a kiadandó 
mű nem emlékirat lesz; Kossuth tudvalevőleg több 
alkalommal kijelentette, hogy emlékiratokat nem 
szerkesztett. Hazánk nagy fia e művében közzé 
fogja tenni azon iratok, levelek és hírlapi czikkek 
egy részét, melyek tőle részint különböző bel- és 
külföldi lapokban megjelentek, részint kiváló 
személyiségek által hozzá intéztettek. Valamennyi 
irata a műben nem fog közöltetni, mivel az iratok 
közt vannak olyan természetűek, melyek csak 
Kossuth elhunyta után tehetők közzé, s ismét van­
nak olyanok, melyek csak más személyiségek halála 
után jelenhetnek meg. E még nem közölhető ira­
tokra nézve most egyelőre nem történt magállapo­
dás ; a kiadandó részre azonban az előzetes 
tárgyalások már meglehetős előhaladott állapotban 
voltak, mikor az Athenaeum megbízottai (Vérey 
József igazgató, Urváry Lajos a P. Napló szerkesz­
tője, Sigray Pál társulati ügyvéd, s velők Helfy 
Ignácz képviselő) a szerződés megkötése végett 
Turinba elindultak. így megállapittatott, hogy a 
mű 3 kötetben tétetik közzé, egy-egy kötet 40 ivet, 
s igy az egész munka 120 ivet tesz ; ára a három 
kötetnek együtt 12 frt lesz. Mindenik kötet külön 
önálló egészet fog képezni, s a három kötet egyike 
tisztán a keleti kérdéssel foglalkozand, a mint ez 
most áll és 25 évvel ezelőtt állott. — A műhöz a 
kéziratokat maga Kossuth állítja össze, s nagyon 
valószínű, hogy előszóval is el fogja azt látni. A 
munka le fog fordíttatni idegen nyelvekre is, de a 
jog ez iránt teljesen Kossuthnak hagyatik fenn, 
valamint a munka népszerű kiadásának joga is. — 
Önkénytelenül fölmerül a kérdés, hogy mi indítja 
nagy hazánkfiát jelenleg e mű közrebocsátására ? A 
kik azonban Kossuthnak anyagi viszonyait közelebb­
ről ismerik, könnyen megtalálják e kérdésre a 
választ. Kossuthnak nem állanak rendelkezésére 
anyagi javak s midőn most öreg napjaira ismét 
tollhoz nyúl, hogy munkával keresse kenyerét, még 
magasabbá lesz ez által ama tisztelet, mely iránta 
minden hazafi lelkét eltölti. Emliti még az „Egyet­
értés," hogy Kossuth táviratilag tiltakozott egy 
budapesti vállalkozó azon szándéka ellen, hogy 
életrajzának czime alatt iratait, beszédeit akarja 
közölni az ő tudta és beleegyezése nélkül, sőt a 
vállalatot már meg is indította. 

A „Függetl. Hirlap" azt jegyzi meg ezekre, 
hogy a kiadás részleteire vonatkozó közlemények 
még koraiak, miután a kiadás módozatai, az egész 
nagybecsű gyűjtemény kerete és terjedelme attól 
az értekezlettől függ, mely a nagy hazafinál az e 
végből hozzá kiutazott férfiakkal tartatni fog. 

..Rab Ráby." Regény három kötetben. Irta 
Jókai Mór. Pozsony 1879. Kiadja Stampfel Károly. 
A díszesen kiállított, Jankó János számos sikerült 
rajzával érdekesbitett munka hírneves regényírónk 
egyik legélvezetesebb müve, melyről egyik napila­
punk következőleg nyilatkozik: Jókai képzelete 
ezúttal nem kalandoz sem a huszadik században, 
sem Oroszországban, vagy átalában külföldön. 
Olyan tárgyat választott, melylyel épen ő tud mes- | 
térien, igazi virtuozitással bánni. Rab R íby magyar j 
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korrajz s a József császár idejebeli magyar viszo­
nyokat varázsolja vissza elénk. Hőse egy nagytehet­
ségű fiatal magyar nemes, az ujabb fölvilágosodás 
egy elóharczosa, egyike azoknak, kik önzetlenül, 
csupán eszményi lelkesedésből szentelek magukat a 
közjónak, kik azonban minduntalan összeütközésbe 
jönnek az adott viszonyokkal s az egyenlőtlen küz­
delemben elbuknak. Ráby Mátyás, a regény hőse, a 
demokratikus eszmék szószólója, ki egymaga kezd 
harezot a korabeli magyar nemesi kiváltságok és 
intézmények ellen, és a misera plebs contribuens 
érdekében. Egymaga áll szemben egy hatalmas, 
jogaira féltékeny és azokat minden eszközzel védeni 
kész társadalmi osztálylyal, végtelen szenvedések­
nek, üldözésnek teszi ki magát. Legtöbb idejét Pest­
megye börtönében tölti, s ezért Rab Rábynak neve­
zik kortársai. Mert Ráby Mátyás történeti egyéniség; 
maga irta meg életének változatos, küzdelmes és 
szenvedésekben gazdag folyamát. Könyvét ki is 
nyomatta. E már igen ritka és végleg elfeledett 
könyv nyomán beszéli el Jókai Ráby Mátyás élet­
történetét. E regény nem ment ugyan a túlzásoktól 
és valószinütlenségektől, a kor és viszonyai festése 
is néhol túlságosan drasztikus. De a szerző rendkívüli 
elbeszélő tehetsége, ragyogó fantáziája, virtuozitása 
a mulatságos, humoros rajzokban, valamint a tárgy 
szerencsés megválasztása e regényt érdekfeszítő, 
élvezetes olvasmánynyá teszik. A három kötetes 
(két részből álló) munka ára 5 frt. 

Zola Emil „Az emberirtó" (l'Assomoir,) 
czimü hires regénye, mely a párisi külvárosok 
mételyes levegőjét, bűneit és áldozatait nagy .erővel, 
de. egyszersmind a legnyersebb meztelen természe­
tességgel festi, önálló magyar kiadásban, is meg­
jelent, Pfeiffer Ferdinándnál A két kötet ára 3 frt. 
Fordítója Nyáry László. 

A „Havi Szemle" októberi füzete Bodnár Zsig­
mond szerkesztésében változatos tartalommal jelent 
meg. Horváth Zsigmondné, ki nyolez évet töltött 
Oroszországban, saját észleletei után irja le „Egy 
nihilista nő" czimű közleményben az orosz társada­
lom forrongását. Ezután két vers következik Ábrányi 
Emiltől és Erdélyi Bélától, majd Jancsó Benedek 
tanulmánya a kuruez mozgalmak költészetéről. Ha-
tala Péter „Afrikából" czim alatt tárczaszerűen adja 
elő Marno uti kalandjait, dr. Palóczy Lipót pedig, 
ki bejárta Svédországot, a magyar szabadságharcz-
ról szóló három svéd költeményt mutat be. Ezt Du-
kay Vilmos czikke követi „az állami felügyeletről a 
felekezeti iskolában" s végül a színházi szemle Jó­
sika Kálmán „Marényá"-ját, a könyvszemle pedig 
több uj könyvet birál és ismertet. A füzet ára 80 kr. 
Kiadja Ráth Mór. 

„EötvÖS-album 1879. jun. 15-én báró Eötvös 
József emlékoszlopának Ercsiben tartott leleplezési 
ünnepére." E czimmel Székes-Fehérvárott a Vörös-
marty-nyomdában csinosan kiállított füzet jelent 
meg. Szerkesztette Boross Mihály. A füzet az ercsii 
Eötvös-oszlop leleplezésekor tartott összes felolva­
sásokat, beszédeket és ünnepi költeményt, végül 
Szögyény-Marich László fehérmegyei főispán rövid 
életrajzát tartalmazza. Ára 1 frt. 

Majláth Béla külön lenyomatban is kiadta 
amaz érdekes értekezését „Ayyagiparunk történeté­
ből", mely az „Archaeologai közlemények" XII. köte­
tében jelent meg. A nagy 4-rét alakú 1 füzethez 193 
gyárjegy is van mellékelve. 

A Magyar Lexikonból, melyet Somogyi szer-
• készt és Rautmann ad ki, a 34. és 35. füzet jelent 
í meg. Tartalmuk Bolkács-tól Boszorkányig terjed. 
| Egy-egy füzet ára 30 kr. Minden füzethez egy-egy 
! metszet-lap van adva. Ezekhez hasznos háziállatok 

(szarvas marhák) és kocsi-alkatrészek rajzai. 
Debreczenben ifj. Csáthy Károlynál megjelen­

tek : „A logika mint népszerű tudomány" dr. Welent-
széy Mórtól, külön-lenyomat a „Magyar prot. egy­
házi és iskolai Figyelő"-ből, ára 40 kr, s „Magyar 
történelmi életrajzok", Kállay István népiskolai 
könyvének harmadik kiadása; 26 kr. 

Jakab Ödön ismert fiatal költő, kitől lapunk is 
több ízben közölt már szép tehetségről tanúskodó 
dolgozatokat, költeményeiből egy 8—10 ívnyi fü­
zetre nyit előfizetést 1 forintjával. Jakab Ödön nem 
sokat ír, csak ha belső szükség hajtja. Nem versel, 
ha mondani valója nincs, nem pengeti a lantot, 
csakhogy pengjen, érzelem nélkiü. Konczepcziói 
egyszerűek, képei és érzései igazak, hangja őszinte, 
nyelve magyai-os. Deczemberre megjelenendő fü-

»* 
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zetét — melyre az előfizetések hozzá, Dévára kül­
dendők — szívesen ajánljuk olvasóink s átalában a 
közönség figyelmére. Jóravaló tehetséget támogat­
nak vele. 

••'• Verne Gyula „A Bounty hajó lázadói" czim-
mel uj regényt ad ki, a melyet — mint e kedvelt iró 
előbbi műveit — kivonatosan szintén meg fogunk 
ismertetni olvasóinkkal. 

Uj zenemüvek. RóztatStggi és társa zenemííke-
reskedésében megjelent: „Szegedi nóta" hallgató és 
csárdás, zongorára átirta Mihályfi J., ára 60 kr.; 
ugyancsak tóle zongorára „Csingilingi"-csárdás; 
ára 60 kr. — Táhorszkg és Partéknál megjelent: 
„Négy kedves népdal" („Rászállott a vadgalamb," 
„Feketeszáru cseresznye," „Ez a kis lány jól vigyáz­
zon," „Reczepicze haj," énekhangra, zongorakísé­
rettel, alkalmazta Huber Sándor, ára 80 kr. 

A nemzeti színházban wut Mária asszony e hó 
7-én fejezte be vendégszereplését a „Norma" operá­
ban. Minden fölléptére már napok előtt elfogytak a 
jegyek, a mi eléggé mutatja, hogy a művésznő mily 
hatással szerepelt. 

Népszínházi statisztika. A népszínházban októ­
ber 1-én volt az 1400-dik előadás. Ebből esett a 
népszínműre 510, operettere 488, egyebekre 429. 
Színre került az intézet megnyitása óta 45 nép­
színmű, 27 operetté, 5 opera, 27 bohózat, 8 látvá­
nyosság, 4 dráma, összesen 116 darab, melyek közül 
51 volt eredeti. Eredeti darab 32 került a népszín­
házban először előadásra. LHaháné asszony összesen 
463-szor lépett föl. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia október 6-án tartotta 

a szünidő után első ülését gr. Lónyay Menyhért 
elnöklete alatt, ki röviden üdvözölte a tagokat. 
Fraknói Vilmos titkár tett először is jelentést a 
szünidők alatt történtek felől, s megemlékezett a 
közelebb felhunytakról, ezek: Eudics József báró, 
Somhegyi Ferencz, Kenessey Albert. Az elnök meg­
emlékezett b. Lopresti Árpád elhunyta felől is, ki 
az akadémia egyik tekintélyes alapító tagja volt. 
Pulszky Ferencz ezután mint a Széchenyi-szobor 
bizottság elnöke tett jelentést. A szobor a bécsi 
öntőműhelyben még nem készült el s ekkép no­
vember 3-ikára a leleplezés meg nem történhetik. 
Legjobb lenne, ha az ünnepélyt a téli hónapokról 
elhalasztanák. Ezek voltak az összes ülés tárgyai; 
s ezután a nyelvészeti és széptudományi osztály 
ülése következett. Györy Vilmos a portugall nép­
költészet gyöngyeiből mutatott be néhányat. (Ezek 
közül egyik legszebb darabot mai számunkban ta­
lálja az olvasó.) Ezt megelőzőleg a spanyol és 
portugali népköltészet közti rokonságra vonatkozó-
leg némely ismertető jeleket sorolt fel. A portugall 
néprománczok, melyek régen elaviáknak neveztet­
tek, csak az ujabb időben részesülnek figyelemben. 
Gyulai Pál olvasta fel végül Halász Ignácz tanár­
nak „Sajnovits hatásáról a magyar nyelvészetre" 
czimü dolgozatát. A munka elbeszéli, miképen jött 
Sajnovits fölfedezésére, hogy a magyar nyelv a 
lapp nyelvvel rokon. Összehasonlitá a magyar 
szavakat a lapp szavakkal s azt mondta, hogy 
Kopenhágában a lappok között ugy érezte magát, 
mint a magyarok között, annyira hasonló e két 
nyelv egymáshoz. 

Az országos képzőművészeti társulat okt. 5-én 
d. e. 10 órakor közgyűlést tartott, melyen tárgyalás 
alá vétetett az igazgató választmány által készített 
alapszabálytervezet. E tervezetet a társulat már egy 
izben elfogadta, de a belügyminiszter, kihez megerő­
sítés végett felküldtek, visszaküldte pótlások és javi-
tósok végett. Ez megtörténvén, a vasárnapi közgyű­
lés el is fogadta, s most ismét föl fog terjesztetni 
végleges helybenhagyás végett. Végül Pulszky Fe­
rencz kijelenté, hogy határozott szándéka az elnök­
ségről lemondani. 

A földtani társulat okt. 8-iki ülésén Reitz Fri­
gyes elnökölt, 8 az első értekezést a „boiczai arany-
tartalmu teliérek" czim alatt Inkey Béla tartotta, 
azt bizonyítván, hogy Boiczán a quarzos kőzet nem 
Ill-ad korbeli quarz trachit, hanem quarz porphir. 
Schmidt Sándor az „Aninit Polomáról" értekezett. 
Ez érdekes ásványt kristálytanilag újból megvizs­
gálta s a vizsgálat eredményeit mutatta be. Végül 
Schafarzik Ferencz „Járványok ásványokban és kő­
zetekben" czirnű dolgozatát olvasta fel. Bemutat 
egyúttal néhány vékony csiszolatot dr. Pantocsek 
gyűjteményéből. Nevezetes, hogy néhányban mozgó 
libella van, melyek mozgását dr. Pantocsek szerint 

a hely idézi elő. Egy-két esetben kis fekete hal alakú 
test is észleltetett, mely szintén folytonos mozgás­
ban van s melyet dr. Pantocsek, dr. Szabó tisztele­
tére Szabó-litheráknak nevezett el. 

A múzeumi könyvtár őrévé a közoktatási mi­
niszter a Széchenyi család legidősebbjének Széchenyi 
Kálmán gr fnak kijelölése folytán székhelyi Majláth 
Bélát, Liptómegye volt alispánját nevezte ki. . 

Mi ujság'? 
Az uj külügyminiszter kinevezését e hó 9-én kö­

zölte a budapesti és bécsi hivatalos lap. Haymerle 
bárónak a külügyek és uralkodó ház miniszterévé 
történt kineveztetése mellett megjelent ő felsége egy 
kézirata is, mely gróf Amlrássy Gyulának a legtel-
jesb elismerést fejezi ki. Az Andrássyhoz intézett 
kézirat olyan, minőt uralkodók csak ritka esetekben 
intéznek minisztereikhez. 0 felsége kijelenti, hogy 
csak vonakodva és sajnálattal teljesiti gr. Andrássy 
kérelmét, s ha teljesiti, szolgáljon ez bizonyítékul 
arra, mily becset tulajdonit egészsége fentartásának. 
Teljesen jogosult megnyugvással válhatik meg oly 
tevékenységi tértől, melyen a monarchiának a legki­
válóbb szolgálatokat tette. 0 felsége nem tekinti a le-
lépést Andrássy államférfiúi működése befejezésének, 
sőt eddigi önfeláldozó működése kezeskedik, hogy 
legkészségesebben fogja felhívását követni, valahány­
szor és akármily téren is venné ismét igénybe kipróbált 
szolgálatát. Végül az uralkodó „legteljesebb bizalmát 
és leghálásb elismerését" fejezi ki. — Az uj külügy­
miniszter e hó 7-én tette le az esküt 6 felsége előtt s 
már másnap elfoglalta állását. Gr. Andrássyt Buda­
pestre várják, hová családja már megérkezett. A 
külügyminisztérium személyzete e hó 9-én búcsú­
zott el Andrássytól. Mint legidősb osztályfőnök, 
Calice báró szólt a minisztérium hivatalnokai nevé­
ben, s egyszersmind a hivatalnokok által aláirt 
bizalmi nyilatkozatot nyújtott át. Andrássy megha­
tottan válaszolt. Fölemlítette, hogy midőn nyolcz 
év előtt elfoglalta hivatalát, idegennek érezte magát, 
mert nem volt szakdiplomata ; de a nagy és nehéz 
harczok csakhamar közelebb hozták környezetéhez s 
évek óta érezte oly támogatásukat, mely túllépi a 
kötelesség és fegyelem követeléseit. Ma mindnyájan 
megelégedéssel tekinthetnek vissza a nehéz időkre, s 
ő is hiszi, hogy az annyiszor óhajtott nyugalmat 
becsületesen kiérdemelte. Megvallja, örömest néz 
elé ama kilátásnak, hogy annyi évek súlyos felelős­
sége után végre szabadon és magának élhet. Ezután 
köszönetét fejezte ki a példás közreműködésért, s 
kérte, hogy utódját is, ki ugyanazon zászló alatt fog 
harczolni, hasonlóképen támogassák. A távozó 
miniszter kezet fogott volt tisztviselőivel, s eltávo­
zott a külügyi hivatalból. Nemsokára megjelent 
Haymerle báró, kit szintén Calice üdvözölt. Az uj 
miniszter legelőször is megemlékezett elődjéről, ki 
„a haza történelmének egyik legfényesb lapját töl­
tötte be ;" — s Ígérte, hogy tovább fog dolgozni a 
munkán, melyen Andrássy nyolcz éven át odaadó 
tevékenységgel és sikeresen fáradozott, és melyet 
csak az Ítélhet meg, kinek alkalma volt a monarchia 
politikai viszonyainak melyébe tekinthetni. 

A képviselőház október 8-ki ülésében Tisza Kál­
mán miniszterelnök jelenté, hogy a jövő évi országos 
költségvetés iránt a kormány még e hó folytán ad 
be előterjesztést; továbbá elősorolta, mely törvény­
javaslatokat készítettek el és terjesztenek elő az 
egyes szakminiszterek. Maga a miniszterelnök ez 
alkalommal a magyar álllampolgárság megszerzésé­
ről és elvesztéséről szóló (már rég sürgetett) tör­
vényjavaslatot nyujtá be. A többi miniszterek egy-
egy csomó uj törvényjavaslatot terjesztettek elö. A 
ház aztán a miniszterelnök indítványára elhatározta, 
hogy két 15—15 tagú bizottságot választ, hogy az 
egyik a magyar állampolgárság megszerzéséről, a 
másik a Bosznia és Herczegovina közigazgatására 
nézve benyújtandó törvényjavaslatot vegye tárgya­
lás alá. Az okt. 9-iki ülésben megválasztotta a ház e 
bizottságokat, s azután elhatározta, hogy érdemleges 
tanácskozásait okt. 23-án fogja folytatni. Addig a 
bizottságok végzik munkáikat. 

József főherczegnek Fehérmegye főispánja leg­
közelebb átnyújtja a föliratot, melyben a megye 
köszönetét fejezi ki a főherczegnek, mint a kiállí­
tás volt védnökének. 

A Budavári Mátyás-templom építése lassan bár, 
de halad. Ugy szólva minden részét újra épitik, az 

alaptól kezdve a tetőig. Jelenleg a templom szenté­
lye és középhajója egész a földig van rombolva, s 
csak a torony körüli rész áll fenn, annak egy 
része is újra van épitve. A templom a római góth át­
meneti stylben épült (a XIII. századból) s e styl-
ben foly a renoválás. Az alapzatot — minthogy 
ez az esőzésnek, víznek ki van téve — süttői (Eszter­
gommegye) kőből rakták le. A felsőbb részek sós­
kúti kőből lesznek, mig a kalázi kő a régi pillérek­
kel való egyeztetésre használtatik. Most főleg a 
templom szentély részén folynak a munkálatok. A 
falak bár lassan, de egyre-másra emelkednek. Ha a 
szentély elkészült, kerül a hajóra a sor, melyen szin­
tén sok munka lesz. Mindjárt a templom főajtajá-
nál vannak két oldalt a századokon keresztül befa­
lazva volt remek oszlopok IV. Béla és Mátyás kirá­
lyaink korából, melyek most szabadulnak meg az 
őket eltakaró faltól, hogy századok után ismét a 
templom főékességei legyenek. A Gara és a Zichyek 
kápolnái is fölszabadításra várnak még. Mindezek 
évekig tartó munkát vesznek igénybe. 

Emléktábla Virágh Benedeknek. A fővárosi 
tanács emléktáblával akarja megjelölni a régi jó 
költő Virágh Benedek tabáni lakását. Virágh Bene­
dek, miután a Pálosok pesti rendházát József csá­
szár eltörülte, tabáni lelkész lett s egyideig abban 
a házban lakott, hol most az „arany szarvas"-hoz 
czimzett péküzlet van, később, a róla nevezett Virágh 
utczában telepedett meg. Ezt a házat azonban 
— némelyek állítása szerint — az 1875-iki felhő­
szakadás az ördög-árokba döntötte. 

Irodalmi ereklye. Az egri érseki lyczeum könyv­
tára közelebb becses ereklyével gazdagodott. Ez Kis­
faludy Sándor „Hunyady János" czimü drámájá­
nak eredeti kézirata a czimkép rajzvázlatával, mely 
a legnagyobb valószínűség szerint, szintén a költő 
sajátkezű munkája. A költő rokona, Kisfaludy Ár­
pád győrmegyei áldozár ajándékozta. 

* Dr. Czobor Béla nemzeti múzeumi őr Fran-
cziaországba, Spanyolországba és Portugáliába uta­
zott, a középkori emlékek tanulmányozása végett. 
Uti tapasztalatairól lapunk számára fog irni néhány 
közleményt. 

* A kerepesi temető sirjai és sírboltjai sokat 
szenvedtek ez idén a fölfakadó belvíz miatt. Sok sír­
emlék megdűlt a meglazult talajban és számos 
kripta vizzel telt meg s ugy kellett azokat kiszi­
vattyúzni. Ezek közé tartozott a tavai elhunyt dr. 
Kovács-Sebestyén ndre sírboltja is, melyben 18 hü­
velyknyi vizet találtak. A kőfalat ki kellett bon­
tani, hogy a vizet kiszivattyúzhassák s a kápolna 
talaját és oldalait beton-réteggel bevonhassák. E 
vízhatlan réteg a fenéken 12, az oldalfalakon 6 hü­
vely. E munkálatot Gerenday eszközölte, s ugyan­
csak az ó budapesti márványmű-gyárában most dol­
goznak Kovács-Sebestyén Endre nagyszerű síremlé­
kén, mely egészen karrarai márványból készül. 
Oszlopos mauzóleum lesz ez ; mintája a székesfehér­
vári kiállításon is látható volt. Az özvegy a családi 
sírboltot tiszta bronz rácsozattal véteti körül. 

Gyógyfürdő a városligetben. A városligeti artézi 
kut már régen elkészült, de a hozzá építendő fürdő 
terveit a belügyminisztérium nem hagyta helyben. 
Most végre megadta az engedélyt az építésre, de 
ujolag figyelmezteti a főváros tanácsát, nem lenne-e 
czélszerübb rögtön a végleges fürdő építéséhez kez­
deni s az ideiglenesbe 40,000 frtot nem fektetni. 

A máramarosi petroleumforrás. Sajátságos tü­
nemény észlelhető a kőrösmegyeri petroleumforrá-
soknál. A kútban dolgozó munkások ugyanis azt 
állitják, hogy majd minden harmadnap viharhoz ha­
sonló znhogást hallanak maguk alatt. Miután pe­
dig az erős petroleumszag a környéken sok mennyi­
ségű petróleumra vall: sokan azt hiszik, hogy a ne­
vezett zuhogás a nagy mennyiségű petróleum fo­
lyása által idéztetik elő. Ez esetben a világ egyik 
leggazdagabb petroleum-ere Máramarosban lenne. 

Blaháné hangját csakugyan phonographba zár­
ták és elvitték Gyöngyösre, Puskás Ferencz ott 
október 13-án nyilvános hangversenyben fogja meg­
szólaltatni, Kovách Lilli k. a. cziterajátóka mellett. 

A jövendőbeli spanyol királynő kelengyéje össze­
állításával már hetek ota száz meg száz ügyes kéz 
foglalkozik. A belga királyné, a fiatal főherczegnő 
nagynénje, a menyasszonyi fátyolt ajándékozta. 
Brüsszeli csipkéből készült ez, 8 bele vannak szőve a 
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különböző királyságok czimerei, melyek a régi Spa­
nyolország alkatrészeit képezték. A menyasszonyi 
ruha fehér selyem-ezüst-szövetből áll, beleszőtt myr-
thusokkal, narancsvirágokkal és liliomokkal ékitve ; 
a liliomok kelyhében gyémántokkal. Készülnek batiszt 
asztalkendők, egész finom arany hímzéssel, melyek 
Spanyolország és Ausztria czimereit ábrázolják; 
különböző disz-öltönyök, melyek egész vagyont 
képviselnek. 

* NagyértékU ajándékot kapott e napokban mu­
zeumunk, egész régiséggyüjteményt, mely őskori 
bronz eszközökből, középkori arany és ezüst ötvös 
művekből, ékszerekből, stb. áll s értéke mintegy 
-25,000 frt. Az ajándékozó egy örökös nélküli 
főúr, de nevét titokban kívánja tartani, ha ugyan 
ez a mai napilapos világban lehetséges lesz. 

Egy magyar ifjú halála Amerikában, Chiliből, 
Valparaisoból Argauer Károly hazánkfia hirlapilag 
tudatja, hegy Horváth Sándor hajós, ki 1872-ben 
Fiúméból New-Yorkba, majd pedig 1874-ben Val-
paraisoba ment, s legújabban a Chili, Peru s Bo­
lívia közt folyó háborúban egy hajón mint fűtő 
szolgált, május 21-én elveszett a tengeren, mert a 
hajót két perui pánczélos hajó elsülyesztette. 

Lichtfusz Nándor tolnamegyei, szántói áldo­
zár, ki pappá szenteltetése évfordulóján egész évi 
kápláni fizetését (300 ft) a szegények közt osztá ki 
s első miséje évfordulóján is száz forintot adott 
nekik, a szegedi menekülteket százötven forinttal 
segélyezé. 

Mastodon csontvázat találtak Tornamegyében, 
Dobodéi nevű helység határában. Ugyanis egy zápor 
nagy árkot mosott s a homokrótegben szokatlan 
nagyságú csontvázat vettek észre. Hanem a falu­
beliek baltákkal össze is tördelték és a csontokat 
szerteszét hordták. Alig lehetett néhány darabot 
megszerezni. Lehoczky Tivadar e maradványok után 
azt állítja, hogy a csontváz mastodon maradvá­
nya volt. 

Zuluk Bécsben. Hét zulu mutogatja magát 
Bécsben a józsefvárosi színházban. Mind katona, 
egy őrmester vezetése alatt. Afrikából 17-et hozott 
át egy' vállalkozó angol mutogatni, köztük két nőt, 
de a többi az európai klímában már elveszett. A 
zuluk „Grant kapitány gyermekei" 8-ik képcsoport­
jában jelennek meg csak úszónadrágba s övbe öltöz­
tetve, énekelnek s tánczolnak s ennek végén egy 
kis hadijátékpt mutatnak ke. 

Vasúti szerencsétlenség. Monor és Pilis közt e 
hó 7-én egy tehervonat tengelytörés következtében 
kisikamlott s 3 kocsi összezuzódott. — A személy­
szállítás az este szünetelt s a okt. 7-iki vonatok 
csak 8-án reggel érkeztek a fővárosba. 

A hóhér egyenruhája. Streit bárónak, a cseh 
tartományi törvényszéki elnöknek a napokban Prá­
gában végbement temetésénél Pipperger prágai hó­
hér általános feltűnést keltett egyenruhájával. Ez 
egyenruha, melyet a hóhér a temetésre először vett 
fel, sisakból, violaszinü hajtással s gallérral ellátott 
aczélzöld szinü kabátból, szürke nadrágból s aranyo­
zott markolatú kardból áll. A kabát gallérjára ke­
resztbe tett kard van hímezve aranynyal. 

J^SÁRNAPIUJSÁG. 661 
nár 36 éves korában. — HAKTUNO EUNÖ osztrák 
táborszernagy, ki a szabadságharczban a magyar se­
reg ellen is harczolt, később zsandárezredes lett, 72 
éves korában Bécsben. — CSISZAE JÁNOS, Márama-
ros-Sziget legidősb polgára, a szigeti járásbiró édes 
atyja. — HALBMAYER DÉNES, Marienbad leggazda­
gabb embere, ki Bajorországból mint pinczér ment 
oda, de szerencsés vállalkozások után két millió 
forintnál többet hagyhatott gyermekeire. •— KLAB 
ADOLF lovag, a tábori távírda főigazgatója, azelőtt 
budapesti távirdai igazgató s szakjában elismert 
tekintély, Perchtoldsdorfban, hová súlyos betegen 
vitték, e hó 8-án meghalt. — HENDEL GYÖROY, az 
első gyermekkert megalapítója Ausztriában s a neve­
lésügynek majdnem ötven év óta kiváló bajnoka, 
Bécsben. — FENZL EDE, jeles osztrák fűvész, Bécs­
ben, 71 éves korá.ban. 

A nem rég elhalt Kállay Ödön volt országgyű­
lési képviselő derék özvegye, szül. FABAGÓ MÁBIA, 
56 éves korában kis-cserjési birtokán, Nagy-Kálló 
mellett. — SZIRMAY ELIZ grófné, csillagkeresztes 
hölgy Bécsben. — PATAKY MIKLÖSNÉ, szül. Ágotha 
Anna, jótékony hölgy, Budapesten, honnan holttes­
tét Erdélybe szállították. 

SAKKJÁTÉK. 
1036-dik számú feladvány Ehrenstein Mórtól 

(Budapesten). 
Sötét. 

Halálozások. 
Gyászjelentést kaptunk Nagy-Kőrösről, mely 

JÍASZAP ZSIGMOND ottani orvosnak október 9-én reg­
gel 37 éves korában történt halálát tudatja velünk. 
Meg kell éhez jegyeznünk, hogy több fővárosi napi 
lap után a „Vasárnapi Ujság" szeptember 28-iki 
számában szintén fölemlítette Kaszap Zsigmond 
nagykőrösi orvos halálát. Már hosszabb idő óta su-
Jyos betegségben szenvedvén, egyik soká tartó áju-
lasa után halálhire elterjedt Kőrösön, s valamelyik 
budapesti napilapnak is megirták, de az aléltságból 
felüdült, mígnem okt. 9-én csakugyan bekövetke­
zett halála. 

Elhunytak a közelebbi napok alatt: DÜCA BA-
SIL, Alsó-Fehérmegye volt alispánja és utóbb árva­
széki elnöke, 53 éves korában Nagy-Enyeden. — 
•HAMVAT KÁBOLY, beéli plébános és czimzetes kano-

?Í ' ai?">ymisés áldozár, ki Bééiben 53 évig teljé­
j e a Jó.lelkész kötelességeit. — Budai GOLDBERGER 

L'LŐP, ismert fővárosi nagykereskedő, ki magyar 
nemességet kapott, Ischlben, honnan végső kíván­
sága sz e r i n t Bécsbe szállították holttestét s ott te-

ettek el. — pEKY GÉZA, kaposvári gymnasiumi ta-

Világos.' 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1031. sz. feladvány megfejtése. 
A német feladványtornából. 

Megfejtés. 
Világos. Sötét. 

1. Va4—b5 Vb7—b5: (a) 
2. Be4—d4f K t. sz. 
3. Hb8—d7 matt . 

a. 
1 Kd5—e4: 
2. Vb5—d3 f t. sz. 
3. F v. H matt. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és F. H. Igali 
Swetozár. A kolozsvári sakk kör. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
A szüreti tárcza nem felel meg czimének. Nem a 

szüretről szól, hanem a diákok szüreti vakácziói élmé-
nyeűől. A tárgy sem épen érdekes; előadása, humoros 
lenni akaró, de azzá lenni sehogy sem sikerülő, sekélyes. 
— Kequieseat 

Jj. M. phil. A hang őszinteségét nem akarjuk tőlök 
megtagadni. Eszmei tartalmuk s átalában költői érté-
kök azonban különböző. Az I. II. IV. V. nagyon kevés 
és kétes becsüek. A III, VI. VII. élvezhetőbbek. Ama­
zokat is allegorizálás rontja meg ; keresett képektől egy 
műfaj sem oly idegen, mint a tiszta lyrai dal. 

Vidéki D. Kedves kis dalok volnának; forma, 
hang, jó bennök ; hiba csak, hogy érzelmeit nem közvet­
lenül, hanem képekkel akarja kifejezni. Önnek is szorul 
szóra szól, a mit az előbbi üzenetben az allegorizálásról 
mondtunk. 

Dal a jávorról. Csinos a gondolat s a kép. A kivi­
telben kissé hosszú lett ugyan , de itt-ott némi simítás­
sal, erőltetett rimek és sorok helyrehozásával, közölhe­
tővé lehetne tenni. 

R. D. Művésze emlékeztet egy másikra, kivel — 
egy ismeretes szavalmányban — a fejedelem két képet 
festetett. De az önének tartalma — igen vékony, eszméje 
alig van s a részletek valószínűsége ellen is alapos kifo­
gások tehetők. A grófláuy oda megy a művészhez, egész 
ismeretlen ; nem ül neki, csak ugy megrendeli a képet; 
aztán mikor kész, jutalmul fölajánlja neki önmagát. Mi­
féle alaptalan, indokolatlan mese ez ? 

Blanka — elbeszélés — csakugyan a papírkosárba 
került. 

Olossa. Népdal négy sorára négy strófás gl>ssát 
irni magában is szerencsétlen gondolat. Miért azt el­
nyújtani, elterjeszteni, a mi 4 sorban ki van merítve, 
16-ra ! — Az ön kísérlete, ezt mellőzve is, nem igen 
sikerült. 

Viola Sándornak. N. A—n. Biz ez gyöngécske. 
Olyan mint egy találós mese, melyet az első sornál min­
denki kitalál; kinek volna kedve mégis végigbetüzni. 
Az utolsó versszak jó kívánsága pedig ugyan prózai 
„alapeszme" az egész allegóriáin >z ! 

Éva kincse. Nem volna-e jobb, az utolsó strófában 
a vándort egészen kihagyni a játékból ? Mi szükség van 
rá. A kérdést a költő is fölteheti; sőt kérdés nélkül is 
el lehet mondatni Évával, a mit kell. De a mit az itt 
mond, hugo-viktorias Ugyan, de alig illik a magyar pa­
raszt nő szájába. — Ezt a strófát tehát egészen újra kel­
lene csinálni. 

Nem közölhetők. Bucsu, — Pogány vagyok. — 
Három kívánság. — Nyári alkony. — Csendélet. 

Kri t ikán alnl. Csillag és bolygó tűz. Atyám sír­
jánál. Erdőben. Elmegyek én. Egy leánykához. — A 
hűtlenhez. A tavasz (a bakaéletből!).!. . . . kához. 

Előfizetési föltételeink 
az 1879. október—deczemberi negyedévre: 

A Vasárnapi Ujság « 2.— 
A Vasárnapi Ujság a „Világkrónika''-val együtt « 150 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok • í.— 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok a „Világ-

krőnikd"-val együtt _ « 8.5)1 

Külföldi előfizetésekhez a postailag mégha-
tarázott viteldíj is csatolandó. Megjegyezzük, hogy 
a „Vas. Ujs." egy-egy példányának súlya 50 
grammnál több, ennélfogva a viteldíj a postai 
szabályok második fokozata alá esik. 

• A „Világkrónika" czimü képes hetiközlöny, mint 
hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai és 
külföldi átalánosabb érdekli eseményeket, az azokban 
kiválóan szereplő személyiségeket népszerű nyelven 
irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az ol­
vasónak és részletesebben is ismerteti. Közöl tájékoz­
tató czikkeket. elbeszéléseket, útirajzokat, nép- és 
tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, szóval mindazon nevezetesebb jelen­
ségekről, mely akár a politikai, akár a mivelődés-
történet terén, akár az emberi társadalom életének 
más ágazataiban fölmerülnek, úgyszintén mulattató 
apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 
— A „Világkrónika" (a „Háború-Krónika" folyta­
tása) jövőre is hetenkint egy íven, több képpel 
illusztrálva fog megjelenni. Az 1879-ik január— 
júniusi félévi folyam 1 forintért, a januur—szeptem­
beri háromnegyed évi folyam 1 frt 50 krért még 
folyvást kapható. • • 

A „Vasárnapi Ujság"-ból a folyó év elejétől kezdve 
teljes számú példányokkal szolgálhatunk. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megujitásánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukből egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ufeza i. sz. a.). 

SJST1-NA.PTAR. Ok.t. hó. 
Nip Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

12 V E 19 Miksa p. v. E 18 Szerafln 80 ti 19 Gergely 25 Abirám 
13;H Kálmán Kálmán 1 Október 26 
14K Kaliszt püsp. Szerencs 2 Cyprián 27 Absolon 
15S Terézia Adviía 3 Dienes 28 
lfic Florent Gál ap.Flórent 4 Hierot 29 
17 P lAdvig-a(Hedvia-) Hedvisr 5 Karitina j30 Rosch. 
18p Lukács evang. Lukács 6 Tamás ap. j IS..Harrli 

Hold változásai. '® Elsó negyed 22-én 7 óra 34 perczk. regg. 

T a r t a l o m . 

SlÖTeg: Kállay Béni. Atbóth Jánostól. — A szerény 
asszony Fantasztikus elbeszélés. Dosztojevszki Tódor után orosz­
ból : Csopey László. — Donna Clara. Képrománcz. Györy Vil­
mostól. — Az ujonezok. (Munkácsy festménye a nemzeti mn-
zeum képtárában.) — Az özönvíz mondája. — Az imádkozó 
hölgy- — Egyveleg. — Wilt Mária. — A ferenezvárosi nj 
templom. — A villámfogók történetéből. Bodola Lajostól, — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi ujság f 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. —Heti naptár. 

Képek: Kállay Béni. — Az njonezok. Munkácsy festménye 
a nemzeti múzeum képtárában. — Budapest-ferenczvárosi nj 
templom. — Az imádkozó hölgy. Kanlbach F. A. rajza. — 
Wilt Mária. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 

(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

— x — Mai lapunkhoz Édeskuty L. m. kir. 
udvari ásványviz-szállitó áriapia van mellékelve, 
mely árlapból lá tha tó , hogy a nevezett czég nem­
csak ásványvizekből, h a n e m fűszer-, csemege-, téa 
és rumból is dúsan fölszerelt r ak tá r t tart , figyel­
met érdemel tehát a kezdődő őszi idény alkal­
mából. 
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Egy hatszor hasábzott petit sor, T&gy annak helye egyszeri igtatasnal 
15krajczár; többszöri igtat ásnál lü krajczár. Béljegdi; kiUőn minden 

igtatás után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hi-ratalnnk számára hirdetményeket elfogad Btcsben: Haaseit-

slein é s Vogjer Wallfischgasse Nr. 10, Mosse R. Seilerstatte Nr. 2 ét 
Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

r>r . L « i . K U ' l B*. 

nyir- balzsama. 
Mér a növényi nedv, melv a nyírből 

ba annak törzsét megfúr ák, kifolyi-, em­
ber emlékezet óta a legkitűnőbb ozépitö-
szernek vao ismerve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasi ása szerint vegyi utón bal-
zsammá dolgoztatik, majdnem csodáUtos 
hatás-. 1 bir. 

Ha azzal a* arezot vagy egyéb bőrré-
széket ente bekenjük, már a követke­
ző reggelrn majdneiii éazrevelietetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ez gyöngéddé é . fehérré válik. 

E ba zsam kisimítja az arezon támadt redóket és himlöhelye-
ket. fiatal arezszint ád \ a bőrnek fehér-éget. gyöngédség és fiis-
eeséget kölcsönöz: a legrövidebb idö alatt a szeplöt, májfoltok.*, 
anyajegyet, orrvörö-tséget, borátkát és minden egyéb b rszenynyet 
eltávolít Egy korsóval használati utasítással együtt 1 frt 50 kr 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n száll ítja B u d a p e s t e n , csupán 
T ö r ö k József, gyógyszerész , k irá ly - utcza 1 2 . ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , Mil iálykapu ; T e m e s -
v á r o t t T a r o s a i I s t v á n . 5470 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utezu 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Falusi Könyvtár. 
Egy-egy kötet fűzve 50 kr. _ 

' • • a g y a r méhészkÖnVV, v a g y i s útmutatás a sikeres 
méntenyésztésre , t ek inte t te l a különböző tenyész tés 
módokra. Irta dr. Farkat M. 

2. Ügyes Mari, a k is konyhakertészné , v a g y i s a lapos 
oktatás a zö ldségtermesztésben, Metzger müve után 
magyaritá István bácsi. 

3. Takarmány-növények Ismertetése és tenyésztáse, rét-. 
mivelési és takarmányozási naptárral és Bzámos fa-l 
metszvénynyel felvilágosítva. Irta dr. Farkas Mihály! 

*• Kereskedelmi növények művelése. Nevezetesen az 
olaj-magú, fonalbeli-, festő- és egyéb gyáraknak való 
végre a közhasznú fűszeres növények miképeni ter­
mesztejéről szóló kézikönyv. Irta Reischer hndrt. 

5. Juhtenyésztés és gyapjuismeret, a juhbetegségek is­
meretével és gyógyitásmódjávaí. Irta Reischer Endre 

6. Gyakorlati és elméleti sertéstenyésztés. A magyar 
gazda-közönség használatára. Saját tapasztalata 
nyomán irta Dély Mátyás, sz. k. Debreczen város 
állatorvosa stb. Második kiadás 

7. Apró majorság vagyis: a baromfitenyésztés foglalatja. 
Honi és külföldi tekintélyek nyomán saját tapaszta­
lásaival bővítve. Irta dr. Farkas Mihály. Számos fa-1 

metszetekkel. 
8. A bogyár-gyümölcs tenyésztése. Irta Farkas Mihály. 
9. A dinnyetenyésztés foglalatja és a legjelesebb boni és 

külföldi csemegefajok ismertetése, irta dr. Farkas M 
földbirtokos. Eredeti ábrákkal. 

10. A szarvasmarha-tenyésztés. Irta Ktgly S. 
11. Eperfa- és selyemhernyó-tenyésztés, irta Áron Ed*. 
12. Szarvasmarha haszonvétele, irta Kégiy s. 
13. A SZŐlŐmíVeléS kátéja. Irta dr. Perlaky M. 
i*. Borászati vagyis pinczegazdászati káté. Irta dr. Per-

laky Mihály. 
15. liként emelhetjük gazdaságnak jövedelmét A föld. 

mivelö nép számára. Irta Réti. 
Iti.IépsierÜ ^a a gazdaság minden ágaira vonatkozó' 

mezei gazda naptára, az uradalmak tisztjei számára. 
Egy, a marbavészt távoztató és elűző rövid jegyzettel. 
Ring Adorján által összeállítva. 

17. A tengeri nyulak tenyésztése, Közli Gmhicxy Géza 
Előszóval ellátta Koriztnis László. 

18. A lótenyésztés mint a mezei gazdasági állattenyész­
tés egyik ága. Az ez irányban megjelent legjelesb 
szakmunkák felhasználása mellett. Irta Kodolányi A. 

19. Állatorvosi jó tanácsok. Első könyv: az állat ói élete. 
Saját tapasztalása nyomán irta Dely Mátyás. 

20. A földmivelés alapelvei. Francziából V i k t o r Rendű 
után közli Grubiezy Géza. 

21. Állatorvosi jó tanácsok. Negyedik könyv. A b e t e g 
s e r t é s o r v o s l á s a . Saját tapasztalása nyomán irta 
Dely Mátyás. 

22. A mező- ós kertgazdaságra karos rovarok ismerte­
tése és azok irtásmódja. Számos fametszetü ábrá­
val. Irta dr. Nyáry Ferenez. 

23. A gyümölcsfatenyésztés cserép- ós faedénvokben 
és az igy s a szabadföldben nevelt tőrpefak ok­
szerű, vagyis növényélettani alapokon nyugvó met-j 
szése, irta Kodolányi Antal. — 27 fametszvénynyel. 

24. Állatorvosi jó tanácsok. Második könyv: A beteg-
állat-gyógytan, szülészet és hnllavizsgálat. Saját 
tapasztalása nyomán irta Dely Mátyás. 

25. A gazda, kertész ÓS erdész leghasznosabb barátai 
az állatok kőzött. Dr. Gloger L. W. C. müve nyo­
mán irták Sporzon Pál és Ébner Sándor. 

26. Gazdasági trágyaisme, vagyis a trágyázás alap-, 
elvei. A magyar gazdaközönség számára irta oVJ 
Xyáry Ferenez. 

37. Gazdasági számvitel kisebb birtokosok számára. Egy 
toldalékkal: A kisgazdái körök és társulatokról. 
Irta Kodolányi Antal ^ ^ ^ 

5 0 9 0 db. uri ing, feltűnő olcsó árakon. 
Legdivatosabb széles csiku oxforí-initekj dbja frt 1.60, 2, 3. 
Mindenféle koczkázott oxford-inpek.dbja frt 1,1.40 2, 2.5 
Elecins .zabáin fehér ineek. dbia frt 1.20. 1.40, 1.80. 2, 2.50. 
-M HÍM ni t í i e KOC7.KHZUII UAlurU-lll^*-lv, u u j » n L A , . . Í V *, » . - . 
Elegáns szabiin fehér ingek, dbia frt 1.20. 1.40, 1.80. 2, 2.50. 

Három darabnál k^vpaebb ni-in kulid lik. 
Í O O O «11>. n ő i t é l i a l s ó s x o 

szintén félti no olcsó árakon. 
S;ma posztó (nemez) szoknya, dhja frt 2, 2 50. 
S/.m. di.zes f <dorral nemez szoknya, d ja frt 3, 3.50, 4, 5—8 

k n y n , 
5500 

S'tna posztó fnemez) szukry, <II>|H trr z, z au. 
S/.rp, díszes f dórral nemez szoknya, d ja frt 3, 3.50, 4, 
Fekete M"ire sar-Z'knyik, simán, dt>ja frt 2—2 50. 
F kete More sarszoknya, szép, fodorral, frt 3, 3 50, 4. 5 6, 7. 8. 10. 

Fcáhfl Á r m i t l * e k é " » « m t t - e y á r a B U D A P E S T 
XjOHXk] A l i l i l l l l s n g á r - u t o c t o g o n - t ó r 6 3 . s z . 

Árjegyzék LiTdnatrn ingyen küldetik. 

!!Majdnem ingyen! ! 
A nemrég megbukott na^y angol britania ezüst-gyár egödtö-

mefOíondnoknágától azon megbízást nyertük, hogy (valamenny* 
nálunk letétben levó britaania-ezÜ9t*árukat a szállítás s a munkai 
bérnek negyed részbeni csekély kárpótlása mellett, elárudif-uk. 

Az összeg beküldése vagy utánvét mellett is. csuk 6 forint 
75 kr. ár n, mint tzá litá-ú diiért Angliától Bécs g és a mun 
kabérnek egy csekély részeért, kapja mindenki a kö étkező­
ket, a valódi eriék negyed részén tehát mnjdiiem ingyen és 
pedig: 
6 db. kitiinÖ jó attztnli kés, brítannia ezüstnyéllel, 

valódi an = o ezüst-aczél pengével. 
6 n le'finomabb villa,britan-<ia-ezüat egyd; rabból 
6 , nehéz brítannia-ezüst evőkanál 
6 , britannia-ezüst kávéskanál, legjobb min ;aég 
I „ tömör brítannia ezii«t lejszedö. 
1 „ iieh'z britannia ezüst levesszedö. 
6 „ bri annia-ezüst késnyiigtató. 
6 „ angol Vietoria-enésze, legfínomabban vésözve, 
2 . hatásos brítannia*ezüst asztali gyertyatartó. _ ^ _ 
40 b. Valamennyi 40 tárgy a legfinomabb brifannia-ezüstboi 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező fémek között, 
neiy örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttói húsz évi haszná­
lat után sem külömböztethetö meg, amiért kezesség i s vállal-
tátik. 5452 
Czím és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar* 

tományok részére: 
Főraktára az első angol britannia-ezust-gyárnak : 

B L A U é s K A N N , B é o » , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 

II m 
i romiéi m TKDQIII AT m%eT'ini'lnt6,et u» a a 8 i , , a n (Budapsn, 

Verne Gyula érdekes iratai 
magycur forcLitctsbojx. 

SERVADAC HECTOR 
KALANDOS UTAZÁSA 

A NAPRENDSZEREN ÁT. 
Á t d o l g o i t s S z A s z K á r o l y , 

Képekkel . 
Ara fűzve 9 forint. 

Utazás a hl t ta és a toló törni. H T L Í i 
d«la lune« cziinu művek után. Ara borítékba tiizve 1 ft20kr. 

Három orosz és három angol kalandjai 
borítékba fiizv* 

Ára 
képes 

2 forint. 

Dt t é t lélhajőfl. Utazás Afrikában. fflrSSTS 
után. — Ára képes borítékba fűzve 1 frt 20 kr. 

Utazás a tenger alatt. L z V ^ í é m l J — 1 forint. 

Utazás a Told törül nyolezvan nap alatt. 3 $ 
illustrálva. Ára fűzve 2 forint. 

Grant tapitány cyermetei. 
kötetnek 

Számos nagr képpel il­
lustrálva. — Ára a két 

4 forint. 

k rejtelmes sziget. Három részben. Képekkel. — Ára 
fűzve 2 forint 

Stropff Milálj ntazása MoszMI Mntstig. 
Számos képpel Mustrálva. — Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

Egyfa.rtarlási dolgozatok. 
( A G E N D A . ) 

Irta 

F E R E N C Z J Ó Z S E F , 
unitárius püspök. 

Á r a f ű z v e 1 f r t 7 0 ltr. 

A Franklin-Társulat 

ujabb kiadványai 
a serdülő leánykor számára. 

C o x György . A m y t h o l o g i a k é z i k ö n y v e . Ford. ét 
a finn mythologiaval bővítette dr. S i m o n y i Zsig­
mond. Angol vászonba kötve 2 frt. 

— Utirtíg regék. Fordította K o m á r o m 
Vászonba kötve 

i m y Lajos. 
2 frt 80 kr. 

He lm Clementina. Tiitri Kata . Olvaamány fiatal 
leányok számára. Magyarította E m í l i a . Kötve 

' 1 frt 20 kr. 
J ó k a i Mór. A m a g y a r n e m z e t t ö r t é n e t e . Regé­

n y e i rajzokban. X V Geiger- fé le kép . , 3-ik kiadás 
2 frt. Vászonba k ö t v e 3 : rt. 

K r o n Klára . Á a ó l a t U k o l á j a b a n . E l b e s z é l é s leve­
lekben. Ford. K o i m a - G e r i t e i i T Ete lka . 
Vászonba kötve 1 frt 50 kr. 

S o k a t t e r Gyula . N é l k ü l ö z h é t l e n i s m e r e t e k k ö n y ­
v e l e á n y o k s z á m á r a . A z ö t ö d i k n é m e t kiadás 
szerint, a a bazai v i s z o n y o k b ó l a lkalmazottai t át­
dolgozta T o 1 d y L á s z l ó . 
1. k ö t e t : F ö l d r a j z . 1 frt. 
t . k ö t e t : V i l á g t ö r t é n e l e m . H i t r e g e t a n . 1 f r t 
8. k ö t e t : T e r m é s z e t r a j z . E m b e r t a n . T e r m é s z e t ­

t a n . 1 frt. 
4. k ö t e t : S z á m t a n . N é m e t n y e l v t a n . I r o d a l o m . 

M ű t ö r t é n e t . 1 frt. 
A négy kötet egy csinos vászonkötésben 6 frt. 

Toldy László dr. Magyar szent Erzsébet élete. 
Képekkel. 80 kr. Kötve 1 f i t díszkiadás kötve 

5 frt. 
Vaohott Sándorné. A magyar nemzet története 

röviden előadva, olvasmányai • tanodái baszna 
latra fiatal leánykák számára 1 frt. 

Wi ldermntk Ottila. R e g é k és e lbeszélések az ifjú­
ság számára. Kegy képpel. Második kiadás. Kötve 

2 frt 
W e h l Stefanie. Regék. Második Mvitett kiadat. 

Képekkel. Kemény kötésben t irt. Diszkötésben 
3 frt. 

I FRANKLIN-TÁRSULAT •"* "o4, ,ntíIrt k,,di,tt"(B^ .gyet.m-otozs 4) megj»l»ot •• kapkatéi 

English-Hungarian 
Dictionary. 

Angol-Magyar szótár. 
Irta 

BIZONFY FERENCZ. 
32 n a g y 8 - r é tü iv . Á r a fűzve 4 f r t 

Franczia félbőrkötésben <rt 4.80. 

Irta 

Dr. KAUTZ GYULA. 
H a r m a d i k , n j o l a g á t n é z e t t é s J a v i t o t t k i a d á s . 

Ára fűzve 4 frt 80 kr. 

^^ryja^^jC 

"PETŐFI RELIQUIAK 
184=1—1849. 

Gyűjtötte 

HALASI ALÁD ÁH. 
TARTALOM. Előszó. Gyulai Páltól. — Vegyes , 

dolgozatok. — Apróságok. — Levelek 18tó— 
1849. —Toldalék: A Petőfi-irodalom. 1843— 
1878. — Pótlék a levelekhez. 

Ára fUzve 80 kr. 

^8t ^ U ^ J L r 
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Epén most jelent meg! 

BUDAPESTI SZEMLE 
Szeptember 

a H. Tnd. Akadémia megbízásából 
szerkeszti 

G Y U L A I P 
-október. 41-ik sz. 

A L 
í r a fűzve 2 forint. 

T A R T A L M A ; 
I. OVIDIUS SZÁMŰZETÉSE. — Boissier Gaston után, francziából.— Huszár Imrétől. 

II. CAMEEON AFRIKAI UTAZÁSA. (II.) — Varga Ottótól, 
i n . DANTE DIVINA COMMEDIÁJÁBÓL. (IV.) — Szász Károlytól. 
IV. GRŐF SZÉCHENYI ISTVÁN NAPLÓIRÓL. — Zichy Antaltól. 

V. A VÉN JAQUELIN HAGYATÉKA. — Beszély. — Angolból B. G.-tól. 
VI. PARLAMENTI FEGYELEM ÉS TEKINTÉLY. — Neményi Ambrustól. 

VII. KÖLTEMÉNYEK: Régi dalok. (I—VII.) — Lévay Józseftől. 
V n i . AZ ÚJ ARANYKOR. — Dapsy Lászlótól. 

IX. MAGYAR NYELVEMLÉKEK. — V. 
X. GRÓF SZÉCHENYI BÉLA LEVELE KHINÁBÓL. 

XI. ÉRTESÍTŐ : Simonyi Zsigmond : Antibarbarus. —k.— Arany János : Prózai dol­
gosatok. Riedl Frigyestől. — Don Pedrő : Rúgott csillagok. A. D. 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
.eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány es mívelt közönség, másfelől a 
hazai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz­
tőség felelős. 

Megjelen évenként hatszor, kéthavi kötetekben, 13—14 ivnyi tartalommal. 
Előfizetési ára, bérmentes küldéssel, egész évre 12 frt, félévre 6 frt. Minden 
egyes szám 2 frton megszerezhető. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. 

Franklin-Társulat, 
magy. irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

P A R I S . - T É L I I VAD.-PARIS. 
A tisztelt hölgyekhez. 

A G r a n d s M a g a s i n s d n P r i n t e m p s P a r i s b a n , t i sz te le t te l tudatják, 
miszerint Á l t a l á n o s K é p e s T á r g y j e g y z é k ü k e p i l lanatban sajtó a lat t van . 
Pontos j e g y z é k e t tartalmazand minden uj k e l m é b ő l , s e l y e m , b á r s o n y , f a n -
t a s i e é s g y a p j ú b a n , va lamint a legújabb r u h á k , j e l m e z e k , é s n ő k s g y e r ­
m e k e k n e k v a l ó k é s z ö l t ö n y ö k d ivatképe i t . 

E takaros d ivat -a lbum kívánatra mindenkinek , I n g y e n és b é r m e n t v e , 
megküldetik. 

Czím: JULES JALUZOT, Grands Magasins du Printemps 
— P Á K I S . — 5491 

i * . Jc Jtí A.JN JLXJLaXJM ** JL Ja.JtvJb U Jla-Q. JL 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

| RÓMAI RÉGISÉGTAN, 
5 A RÓMAI IRODALOMTÖRTÉNET VÁZLATÁVAL, 

BOJESEN-HOFFA NYOMÁN 
r% 
« ? j | & gymnásiumok felsőbb osztályai számára és magánhasználatra, 
« H á tdolgozta 

Í ÓKÁNYI PÁL, 
&J> tanár. 

108 á b r á v a l . Ara fűzve frt 1.40 

3 T i t o k t a r t á s m e l l e t t ^ 
szállítja a leejobb 

üí 
T»164Í,legbÍzto«abb«IÍTtf7a. 
zatl ké»B81ék*ket. l^dar«> 
bot 80 LrtóHifrti.r.— Millió-
lyasot , 13 dbot 7<> krtöl ö 
frtig. — Ismét aládók en­
gedményben réKzeKtilnek. — 
ÍM kit us t'ényki'p.k, csupán 

férfiak számúm, egy borítékkal, H 
dbot tartalmazva, 2 frt; ugyan­

azokból 24 dbbal 3 fit ÖO kr." 
Oummi-áruk raktára, 

llérs l'nit r>trasse Ili-.lik szám. 

Kopaszság, 
a haj öszülése és korpaképződés ellen 
jelesnek bizonyult, a naponkint beér­
kező bizonyítványok és köszönő ira­
tok folytán, egyedül és kizáróan a 

T a n n i n olaj dr. Moras-tól. 
Tinztelt gyógyszerész ur ! A lm j kimenése ellen, a dr. Moras 

féle ISIID n olaj a legjobb szolgalatokat teszi. Kérek még egy 
nagy palaczkkal. Jrrnulatirli. 

Piága, <s. k. füönéoyszéki tanácsos. 
Kapható Budapratpn: Török Józsel gyógyszerész urnái, 

király-ulcza 12 sí. 5469 

A GÁZVILÁGÍTÁS. 
Népszerű modorban irta 

M E N D L I K A L A J O S . 
Ábrákkal. 

Második bőv í t e t t kiadás. 
Ára fűzve 60 kr. 

8 « löSufltUujtttlIIJ. 
©emeinfaBlid) bargeficttt Don 

A L O I S M E N D L I K . 
iiltf 3Uii|imtionrn. 

'Sldá) bor 0»Hten ungartfdjeu SCuffajc. 

Jlrfie jcljrftrl 60 kr. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent t 

minden könyvárusuál kapható -

TÖRTÉNELMI KÖNYVTÁR. 
a. MAGYAR NÉP- ÉS I F J Ú S Á G N A K AJÁNLVA. 

Czimképpel és szines borítékba fűzve. 
- A r a . e g y - e g y f ü z é t n e k 4 0 l í i* . 

lüiet. H u n y a d i M á t y á s k i r á l y t ö r t é n e t e . Jósika Miklós után. 
» W a s h i n g t o n é le te . Elet- és jellemrajz, Irving, Bancroft s mások 

nvomán. Irta Dr. Lázár Gyula. 
» M o h a m m e d é le te . Irta Áldor Imre. 
» A n a g y N a p ó l e o n császár t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre. 
» N a g y S á n d o r és k o r a . Irta AlAor Imre. 
» N e r o s az első keresz tyén-ü ldözés . Irta Vértessy Arnold. 
» X I I . K á r o l y svéd k i r á l y t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre. 
» N a g y P é t e r , a m i n d e n oroszok czárja . Irta Áldor Imre. 
» N a g y F r i g y e s é le te . Irta Áldor Imre. 
» K a r t h á g ó vagy egy világváros története. Irta Áldor Imre. 
» Hősök és hód í tók , vagy Mohammed utódai. Irta Áldor Imre. 
» Medicsi Lőr incz , vagy köztársaság aranykora. Irta Áldor Imre. 
» József császár vagy egy emberbarát a trónon. Irta Áldor Imre. 
» H n n y a d y J á n o s és k o r a . Irta Áldor Imre. 
» A t t i l a h u n k i r á l y t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre. 
» K é t R á k ó c z y n é . Irta Aldor Imre. 
» K o r o n a és vérpad , vagy Stuart Mária története. Irta Áldor Imre. 
» Á r p á d és a magyarok letelepedése. Irta dr. Toldy László. 
» M a g y a r n e m z e t i v é r t a n u k . Irta Aldor Imre. 
» B i s m a r c k , élet- és j e l l emra j z . Irta Csukássi József. 
» Co lumbus Kris tóf . Irta Áldor Imre. 
» N a g y K á r o l y , r ó m a i császár t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre. 
i) H u n u tódok vagy az avar birodalom története. Irta Áldor Imre. 
» Szent László k i r á l y é le te , a legjelesebb honi történetírók fel­

használásával. Irta Toldy László. 
» Széchenyi I s t v á n g r . vagy Magyarország ujjászUltése. Irta Áldor I. 
» J ú l i u s Caesa r t ö r t é n e t e . Irta Vértesi Arnold. 
» V. K á r o l y császár . Irta Aldor Imre. 
» X I V . Lajos, vagy Francziaország aranykora. Irta Áldor Imre. 
» C r o m w e l l Ol ivér és az a n g o l f o r r a d a l o m . Irta Nagy I. 
" A r é g i xnagyárok mive l t s égének t ö r t é n e t e . Irta dr. Toldy L. 
» Az első m a g y a r k i r á l y . Irta Aldor Imre. 
» Lengye lország végnap ja i . Irta Aldor Imre. 
» O r a n i a i V i lmos vagy Istenért és a hazáért. Irta Áldor Imre. 
» E r d é l y a r a n y k o r a . Irta Áldor Imre. 
i) N a g y K o n s t a n t i n császár . Irta Aldor Imre. 
• Ke resz t és félhold, vagy a mórok Spanyolországban. Irta Áldor 1. 
» A u g u s z t u s r ó m a i császár . Irta Aldor Imre. 
» N a g y Lajos k i r á l y u r a l k o d á s a . Hazai történetírók nyomán 

irta Dr. Toldy László. 
» R ó m a a l a p í t á s a és hősko ra . Irta Aldor Imre. 
» A svájezi szabad k ö z t á r s a s á g a l a p í t á s a . Irta Vértesi Arnold. 
» A r ő t s z a k á l l u F r i g y e s császár t ö r t é n e t e . Irta Vértesi A rnold. 
* A n o r m a n n o k . Történeti rajz. Irta Dr. Lázár Gyula. 
» Z r í n y i Miklós a sz ige tvá r i hős é l e t ének t ö r t é n e t e . Irta 

Sebestyén Gyula. 
» Velencze a l a p í t á s a és f é n y k o r a . Irta Dr. Lázár Gy. 
» A f rancz ia f o r r a d a l o m t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre. 
t A r é m u r a l o m t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre. 
* A r é g i E g y i p t o m t ö r t é n e t e . Irta Dr. Lázár Gyida. 
» Görögország t ö r t é n e t e N a g y Sándo r ig . Irta Áldor Imre. 
» India t ö r t é n e t e , j ta Dr. Lázár Gyula. 
» K y r o s és a rég i pe rzsák t ö r t é n e t e . Irta Dr. Lázár Gyula. 
» P h o e n i k i a t ö r t é n e t e . Irta Dr. Lázár Gyula. 
> K o s s u t h Lajos é l e t e . Irta Áldor Imre. 
* L y k u r g o s és Solon. Irta Dr. Lázár Gyula. 
» Gusz táv Adolf egy hős a t r ó n o n . Irta Dr. Lázár Gyula. 
* I I I . Napó leon é le t e . Irta Vértesi Arnold. 
» I I . K a t a l i n c zá r n ő t ö r t é n e t e . Irt i Dr. Lázár Gyula. 
» J e a n n e d 'Arc Az o r l e a n s i szűz t ö r t é n e t e . írta Dr. Lázár 

Gyula. 
* D e á k F e r e n e z é l e t e . Irta Áldor Imre. 
» A z 1848 49-ki s zabadságha rcz t ö r t é n e t e . Irta Áldor Imre. 
» Assy r i a és B a b y l o n i a es a két legrégibb világváros Ninive és 

Babylon története. Irta Dr. Lázár Gyula. 
» A keresz tes h á b o r ú k t ö r t é n e t e . Irta Dr. Lázár Gyula. r 
» I I . v a g y J e r u z s á l e m i E n d r e m a g y a r k i r á l y . Irta Áldor 

Imre. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem 
utcia 4-ikszám) megjeleLt ós minden könyvárusnál kaphatói 

• • BÖLCS NATHAN. 
DRÁMAI K Ö L T E M É N Y ÖT FELVONÁSBAN. 

Ir ta 
L E S S I N G G O T T H O L D E P H R A I M . 

Németből fordította 

ZICHY ANTAL. 
( I J e w M i n & a. í- e •*. U ó p o • « 1.) 

Á r a fiiive 1 frt 5 0 k r . 

A „Találmányok könyve" 
t. előfizetőinek bátorkodom az általam igen díszes és e mii­
nek megfelelő Ízléses arany és fekete nyomattal ellátutt 

bekötési tábláimat ajánlani. 
Ezen bekötési táblák négy kötethez vannak ké-

szitve valódi finom angol vászonból, vörös, zöld é) 
kék színben, darabja csak 80 kr. 

És a négy tábla ára 3 frt 20 kr. 
Ezen táblákba a bekötést minden vidéki könyv­

kötő által is olcsó áron lehet eszközöltetni. 
« ^ ~ Megrendelhető nálam és minden könyv­

árus és könyvkötőnél. 5495 
H i r h á g e r K á r o l y , könyvkötő 

a m. t . a k a d é m i a é p ü l e t é b e n B u d a p e s t e n . 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az uj dolgozat második, bövitett k i adása 

30. füzet. — Ára egy-egy füzetnek fűzve 1 forint. 
H o r v á t h M i h á l y „Magya ro r szág t ö r t é n e l m e " czimti nagy mun­

kája — melynek második bövitett kiadása 1871-től 1874-ig nyolcz nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte még oly hiven, tárgyilagosan, oly széleskörű .szakjártassággal és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Épen ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mívelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolcz kötetes nagy műnek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mívelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi miiért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
E körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet-

1 kedvelő számára megszerezhetővé tegyük nagy történet-írónk e legnagyobb 
alkotását. A fentemiitett kiadás nyolcz kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen­
ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten­
ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerő-
tetéssel ju tha t bárki is a becses mü birtokába. ~4R 

Tanningene. 
Ólommentes, ártalmatlan hajfestő szer 

haj, szakán ésszemö.d <k szamara, melyen: a legegyszerűbb módim, 
egyetlen egyszeri ha-ználat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan ugyanazon hji átlan, fényes 
szőke, barna és fekete természeten sziut vissza nyerik, mely-
lyel a megösziilás előtt bírtak, s melyet sem sz tppannali mosás, 
s«m gíizfardo li nznála'a nem bír elenyésztetni. Ara 2 frt 50 kr. 
Ered. keleti rózsatej Rnss Károly, gyógyszerésztől, 

b írnek rögfőn, nem pedig hosszabb hasznaiat után, oly gyön 
géd, vakítóan fehér. Datál frisaeségü színezetet ad, amint az 
semmiféle más szer által nem érhető el; a ránezokat, s minden 
sárga vagy barna foltot rögtön eltávolítja. Ara t frt. 

V a l ó d i m i n ő s é g b e n s z á l l í t j a 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁRAK : Török Józsii ' gyógyszeres tnél Budape len. 

Ármin Eliamiál Aradon. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A szibériai száműzöttek. 
Irta 

M « O O T T I N . 
Francziából fordította 

G Y Ö R G Y A L A D Á B N É . 

Ára fűzve 80 kr. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4. szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál és könyvkötőnél kaphatók: 

az 1880-ik szökő évre szóló á l ta lánosan kedvelt dús tar talmú 

u {/ y mi n t: 

T S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXV ik évfolyam. 
"*• Fűzve 50 kr. 

T 1 Ö T V Ö S - N A P T Á R . íiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz-
| j ponti bizottsága, néptanítók számára. III. évfolyam. Fűz- | 

ve 60 kr. 
P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVI. 
* * évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

T 1 Ö T V Ö S - N A P T Á R . íiadja az Eötvös-alap gyűjtő köz-
| j ponti bizottsága, néptanítók számára. III. évfolyam. Fűz- | 

ve 60 kr. 
P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVI. 
* * évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. • D O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 1 

"*^ VII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 
• D O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 1 
"*^ VII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

" F A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XVI. évfolyam. 
•*• Szerkeszti Sporzon Pál. Fűzve 80 kr. N e u e r i l l u s t r i r t e r 

T T O L K S - K A L E N D E R für Ungarn und Siebenbürgen. 
w XIV. Jahrgang. Geheftet 50 kr. W I D É R C Z - N A P T Á R . XIX. évfolyam, képekkel; 

g] tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér­
regéket-, vadász és utikalandokat str>. Fűzve 60 kr. 

N e u e r i l l u s t r i r t e r 
T T O L K S - K A L E N D E R für Ungarn und Siebenbürgen. 

w XIV. Jahrgang. Geheftet 50 kr. W I D É R C Z - N A P T Á R . XIX. évfolyam, képekkel; 
g] tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér­

regéket-, vadász és utikalandokat str>. Fűzve 60 kr. " R r E V E S S Ü N K ! Uj humorisztikus naptár. XI. évfolyam. 
• ^ Fűzve 40 kr. 

X X O N V E p - N A P T Á R (egyúttal katonai naptár), szer-
• * * keszti Áldor Imre. XIII dik évfolyam. Fűzve 60 kr. f W A T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalnokok, 1 

U ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 
üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap-

• • pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. | JkTÉPZÁSZLO N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 
"*"* XII. évfolyam. Fűzve 40 kr. 

f W A T Á R I D Ő - N A P T Á R , mindennemű hivatalnokok, 1 
U ügyvédek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 

üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap-
• • pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. | JkTÉPZÁSZLO N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 

"*"* XII. évfolyam. Fűzve 40 kr. 
T T E R T É S Z G A Z D Á S Z A T I N A P T Á R é s É V - 1 
•**• K Ö N Y V . Szerk.dr. Farkas Mihály. II. évf. Fűzve 80 kr. | T r O S S U T R - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. X. 

"*** évfolyam. Fűzve 40 kr. 

T T E R T É S Z G A Z D Á S Z A T I N A P T Á R é s É V - 1 
•**• K Ö N Y V . Szerk.dr. Farkas Mihály. II. évf. Fűzve 80 kr. | T r O S S U T R - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. X. 

"*** évfolyam. Fűzve 40 kr. 
A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. | 

•**• Tatár Péter. Képekkel. XXV. évfolyam. Fűzve 30 kr. I - W E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Teljes 
" " tiszti czimtárral. XII. évfolyam. Fűzve 1 frt. 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. | 
•**• Tatár Péter. Képekkel. XXV. évfolyam. Fűzve 30 kr. I - W E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Teljes 

" " tiszti czimtárral. XII. évfolyam. Fűzve 1 frt. U j P A L I N A P T Á R , egész iv 20 kr. 

| N Ő K N A P T Á R A . XII. évfolyam. Füjve 60 kr. W A N D K A L E N D E R , ein ganzer Bogén 20 kr. 

Sumatra-gyémántot 

E valóban pompás kövek renfl. 
kiviili tűzzel bírnak, víztiriztaságnsk, 
s csupán a próba által különböztet-
hclók meg a valódiaktól. Szállítunk 
vik'ldijmcntesen iryiiríket, >,. i. 
(Inublii-aranyból, dbját 3, 4 írtért • 
fii I lit ra léUt , tömör double-aranyból' 
párját 5, ti ír tért az összeg b vnieu-
tes megküldése meüt t t . Gyirüknél 
a bopéíí megjelölendő. 

Tömör arany-dnuble melbom-
bok kövekkel 3 , 4 írtjával, és t.:mőr 
arany-double óralánczok, legújabb 
jellegben, 3, 4, 5, 6 forintjával, 
szintén kapnátok. 5504/5 

Ékszer-áruk 
gyári raktára: 

B°cs, PraTerstrasse 16. sz., Bécs. 

E l s ő , l e g j o b b h i r ü 

cs.Mr.^niyari 

vászon-fehérnemű gyár 
1'OüL £ . Bécsben, 

Murluhilferstrasse 25. szám, 
s/állit mindenfelé levélbeli megkere­
sésre jelentékenyen leszállított gyári 
á*ak mellet t : (a nyakböség megjelö­
lésével) férfi- vagy nöi mgekut, dbja 
1 »/fc 2. ÍV*, egész 3 ír t ig; a letrftno-
niabb run ibnrg l vászon ingeket, 
melyek aze lő t t 6 , 8, egész 10 frtlw 
k e r ü l t e k , most csak 4, 5, egész 
I) frt. Férfi- és s ő i lábravalók, dbja 
Vf*, l1/?. egész 6 írtig ; szines vagy 
fehér alsó szoknyák 2, 2'/-', egész 
3 frt. Háló zubbonyok, a 1, Vjí, 
egész 2 írtig, hímezve. Nöi hálóköo-
tíHrtk, színesek, csupán 3, 4 egész 
5 fittig. Legfinomabb nöi fűzök is. 
1 tuczat gallér, l/i tnczat kézelő csu­
pán 1'/», 2, egész 2V« írtig. Nyakra­
valók, hálózott ingek, izzadság-Bzí-
vók, csupán 75 kr., egész l*/2 írtig. 
Egészségi mellénykét és gyapjú nad­
rágok (köszvény ellen), szabadókozva 
csupán 2 , 3, 4 írtig dbjok. Szines 
pyapjn alsó szoknyák vagy selyem' 
moire szoknyák 3—4 frt. Fehérnemű 
zsinór- vagy pikó-barketból l'/a írt' 
tói 4 írtig, hímezve. Batiszt zBeb' 
kendők szines szegélylyel, tuczatja 
l ' / J , V/-J, 2 egész 8 írtig. Vászon 
zs bkendok fehéren, vagy színes ize-
gélylyel, tuczatja 3 , 4> egész 5 írtig, 
Férfi- és nöi harisnya, tuczatja 3, 4 
eíósz 6 írtig. Vásznak, törülközők, 
abroszok és kávéskendök, asztal­
kendők, egész menyasszonyi kész­
letek készen, tetszés szerinti árakon. 
Nem tetsző tárgyak kezesség mellett 
VÍMSZ a vétetnek. Postai küldésnél 5 
kilo 30 kr. 

Levéldij mindenfelé. Megtakarí­
tás a vásárlás vagy levélbeli megren­
delésnél, az előbbi árak és verseny­
üzletekhez képest, legalább 30 szá­
zalék. — Czim levelekre : ****/' 

F O G L E . B é c s b e n , 
31 a r i a l i i l f e r s t r a s s e 2 5 . 
(100 frt értéket tevő vásárlásnál 4 

varrásnélkfili lepedő ingyen,) 

Felhívás. 
Egy tudományos műveltségű, 

magányos egyéniség, kit anyagi 
körülményei egy biztos men­
hely elfoglalására utalnak, el-
he yezést nver e?y Budapesthez 
közel esö nyaralóban szabad ellá­
tással. Teendője levén a könyvtár 
és lakás gondozása s egyéb csekély 
intézkedések foganatosítása. Több 
nyelv ismerete és ép te«tilelki erő 
kívánatos. AjáDlatok N U. H9! 

alatt 55'0 
H a a s e n s t e i n és Vog le r , 
B u d a p e s t r e intézendők. 

CHIOCOCA-LIKÖR 
(Liqnor Chiocoeae fortifieans), 

legMztosaöl) és legjobb 

a g y ö n g ü l t 

férfi-erő 
gyors és gyökeres 

élénkítésére; 
fűszeres édes íz tekintetében a leg­
finomabb likőröket felülmúlja; nem 
csak az izmok élénkítése, fokozása 
és erősítésére, valamint az idegek 
és tesz-erejok erősítésére szohal: 
hanem mint gyomort erősítő, étvá-
gyat uerjesztö, az emésztést elősegí­
tő erősítő szer is meglepő, élénkítő 

gyógyhatással bír minden 
testi grönieséfliei szenveflönel Ára egy eredeti üvegnek, pontos 
hat nyelvű, használati utasítással 

3 h-t. Csomagolási költség áO kr. 
Fő szétküldés! raktár: Chiodi 

D. C. gyógyszertára „az őrangyal­
hoz Bécsben, rYahring. Herrengasse 
26. (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktárnak: Bécsben weis 
József, gyógj-szert. .aszerecsenhezs 
I. Tochlanban; Budapesten Tftrok 
József gyógyszertára. 54£5 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-utexa 4.). 

Előfizetési föltételek VASÁBNAPI U J S l G és | egész évre _ 12 trt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y l " : \ félévre 6 • Csnpán a VASÁRNAPI ÜJSÁO / egész évre ... 8 frt 

i félévre _ _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÜJDON8ÁOOK : / egész évre 
\ félévre 

6 (rt 
3 • 

42-dik szám. 1879. BUDAPEST, OKTÓBER 19. X X V I . évfolyam. 

DOBOS JÁNOS. 
/MBAR azonegy cser- vagy diófának ezer 
/ \ meg ezer levele közt kettő sincs egy-

XJL máshoz tökéletesen hasonló, de azért 
mindenik cser- vagy diólevél, s egyiknek 
sincs külön egyéni sajátossága. Az embe­
rek milliói közt sincs kettő, arezban s 
külsőben szintoly kevéssé, mint lélekben 
s jellemben tökéletesen hasonló; s bár 
mégis ritka, hogy egyik-másik igazán 
kifejezett saját egyéniséggel bírjon, van 
mégis — ezerek közt egy. E ritka kivéte­
lek, az igazán sajátságos, élesen kifejezett 
egyéniségek közé tartozik Dobos János, 
czeglédi református lelkész s a dunamel-
léki egyházkerület főjegyzője, kinek arcz-
képét s életrajzát ez alkalommal olva­
sóink elé hozzuk. Elkésve, megvalljuk. 
Lapunknak régi s ha nem is gyakori, de 
állandó munkatársa; a közéletnek nagy 
tiszteletben álló munkás bajnoka ; kiváló 
egyházi szónok, szellemes tudós és iró ; 
megannyi jogezim, melyek bármelyikén is 
rég helyet foglalhatott volna a „Vasár­
napi Újság" arczképcsarnokában. — S 
mindehhez: a jelen év tavaszán lelkészi 
hivatalának ötvenedik, czeglédi hivatalos-
kodásának huszonötödik évfordulóját ün­
nepelvén, ez alkalomból nem csak hivei 
részéről, de szélesb körökből is annyi 
megtisztelő • s őszintén kedélyes ováczió 
tárgya volt, hogy közlésünk akkor lett 
volna a legalkalomszerübb. De érdemek 
nem évülnek el, s a koszorú, melyet az 
agg férfiú halántékai körül az isteni gond­
viselés s a tisztelő kegyelet füzének, ma 
is hervadatlanul zöldéi még. Későn, de 
még sem elkésve, hozzuk részünkről is 
e szerény lombot ahhoz. 

Dobos 1804 april 14-én született, Ó-Budán, 
hol atyja István reform, lelkész volt. Anyja Li-
teráti Mádi Erzsébet, olvasott, sőt tudományo­
san képzett, latinul is értő, a mellett egész a 
mysticismusig vallásos kedélyű nő volt, ki házi 
dologtól üres óráiban Broughton-t és Ladvocat-t 
olvasgatta s kitől fia is, nagy részben örökölte 
nemcsak azt, a mit közönségesen „szép szellem"-
aek neveznek, hanem a mi annál sokkal többet 
e r : mély és meleg vallásos érzelmét is, mely 
egyébiránt nála sem ment az eszmék mysticis-
musátói. Négy éves korában a himlő ragyázta 

el arczát s kevésbe múlt, hogy egyik szeme vi­
lágát is el nem vette, de az, bár megmaradt, 
örökre gyönge is maradt. Tiz éves korában 
(1814.) ott szaladgált a többi gyermekekkel a 
Bécsből Pestre is lerándult három uralkodó — 
az osztrák, porosz és orosz — nehéz hintái után 
s a régi megyeház farostélyára dőlve nézte Fe­
rencz császár sovány, sápadt, s Sándor czár 
teli pozsgás, szláv jellegű arczát. 

KülönÖ3! mennyi jóslat van életében. April 
14-kén születik — s a negyvenöt évvel későbbi 
april 14-ke hŐ3ének ujabb harmincz év múlva ő 
viszi meg egy nagy magyar város bizalma s üd­
vözlete szavait. Négy éves korában himlőtől 

majd megvakult — s gyermekei közül egy, fél­
század múlva, ezt a sorsot csakugyan nem ke­
rüli el. A bécsi kongresszusi királyjárás pesti 
utóhangját mint gyermek bámulja — s mint 
férfi az osztrák és orosz szövetség ellen küzd 
szóval, tettel, és lakol érte. 

Sok minden összehatott sajátos egyénisége 
formálására. Gyermek- s ifjúkora csaknem egé­
szen örömek nélkül való volt. Tehetségei oly las­
san fejlődtek, s az alapjában legbátrabb szelle­
mek egvike külsőkép oly félénk volt s oly kevéssé 
tudta érvényesíteni magát, hogy tanitói s taná­
rai egyátalában nem nézték ki belőle a benne 
rejlő ritka tehetségeket s nem ismerték fel a jö-

DOBOS JÁNOS. 




